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Inter  poesin  Graecorum  epicani  et  lyricani  cum  multa 
alia  intercedunt  discrimina,  tum  poetae  epici  ad  certas  leges 
inde  ab  Homeri  temporibus  constitutas  alligati  non  ad  suum 
arbitrium,  sed  secundum  priorum  poetarum  usum  poemata 
scribebant,  lyricis  autem  niulto  maior  erat  licentia  in  carmi- 
nibus  pangendis.  Nam  cum  carmina  epici  argumenti  eodem 
versu  heroo  xurd  oti/ov  conscripta  sint  neque  ullus  poeta 
novum  metrum  ad  eiusmodi  argumentum  continuo  poemate 
depingendum  adhibere  ausus  sit,  lyrici  tanta  utuntur  metrorum 
varietate,  ut  summae  iis  laudi  ductum  esse  videatur  multi- 
plicibus  variisque  versibus  carmina  includere.  Nonne  a  ple- 
risque  ex  clarissimis  poetis  noniina  traxerunt  nietra,  quae 
aut  primum  aut  perfectissime  ab  iis  composita  erant? 
Maxime  autem  hoc  novorum  metrorum  studium  et  cupiditas 
in  choricis  conspicitur  poetis.  Etenim  cum  in  ceteris  poesis 
lyricae  generibus  et  is,  qui  metrum  invenerat,  eodem  metro 
saepius  ad  carmina  pangenda  uteretur,  et  aliis  poetis,  si  ipsis 
parum  sollertiae  inerat,  a  maioribus  inventa  metra  usurpare 
liceret,  carmina  chorica  ad  unum  omnia  diversis  inter  se 
metris  et  composita  sunt  et  componi  sine  dubio  debebant. 
Itaque  Pindarus,  princeps  lyricorum  Graecorum,  singulos 
viros ,  qui  Olympia,  Pythia,  Nemea,  Isthmia  vicerant,  novis 
et  ad  has  ipsas  victoriarum  occasiones  inventis  numeris 
celebravit  nec  plus  semel  in  duobus  carminibus '  in  eundem 
virum  scriptis  consilio  et  ratione  ductus  eodem  metro 
usus  est.  Sed  ne  hanc  quidem  repetilionem  eiusdem  metri 
tolerandam  rati  plurimi  ex  recentioribus    editoribus   duo  illa 
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carmina,  quae  in  codicum  parte  continuata,  in  ceteris  dirempta 
sunt,  in  unum  coniunxerunt. 

Cum  hac,  quae  inter  poesin  epicam  et  lyricam  intercedit, 
differentia  nescio  an  arte  coniuncta  sit  altera  haec.  Nam 
non  solum  metrum,  sed  etiam  verborum  delectum  si  spectamus, 
epica  oratio,  cum  aequabilitate  quadam  fluat,  simphcior  et 
humilior  quodammodo  esse  videtur  quam  elatio  atque  altitudo 
lyricorum  carminum.  Sane  etiamsi  ab  illis  complurium 
versuum  repetitionibus  recesseris,  quae  a  posterioribus  demum 
poetis  graecis  veteri  Iliadi  et  Odysseae  adiectae  sunt: 
magnus  restat  nunierus  certarum  et  quasi  sollemnium 
appellationum  et  locutionum,  quae  in  illis  poeraatis  sexcenties 
repetitae  sunt.  Nam  cum  metrum  versus  heroi  xard  ori/ov 
usurpati  posceret,  ut  aut  singulae  syllabae  longae  cum  binis 
brevibus  aut  binae  syllabae  longae  in  unum  pedem  collige- 
rentur,  hac  certa  lege  epici  poetae  facile  inducti  sunt,  ut  ad 
ea  potissimum  vocabula  vocabulorumque  coniunctiones,  quae 
in  versum  heroum  apte  caderent,  iterum  iterumque  recurre- 
rent  atque  ingentem  illam  copiam  perpetuorum,  quae  dicimus, 
epithetorum  procrearent,  quibus  epica  oratio  abundat.  Itaque 
poetae  epici  deum  vel  hominem  vel  rem  iam  supra  ab  ipsis 
nominatam  denuo  commemoraturi  isdem  fere  vocabuhs  signi- 
ficare  solent.  Ut  ex  sexcentis,  quae  in  Homeri  poematis 
reperiuntur,  exemplis  uaum  alterumve  proferam,  Od.  I  v.  68 — 77 
Neptunus  quater  eodem  nomine  Iloanduiov  appellatus  est,  cum 
Od.  IX  V.  345—364  Cyclopis  nomen  quater  et  Od.  X  v.  276—295 
Circes  nomen  quinquies  repetitum  sit.  lam  vero  II.  III  v.  16—37 
Paris  quater  ' AXetavdQoc;  d^eosidTJQ  dictus  est,  ita  ut  eodem 
semper  epitheto  apposito  /iiovoTovia  augeatur.  Qua  repetitione 
eorundem  nominum  ne  taedium  audientibus  moverent,  veriti 
ii  poetae  lyrici,  qui  carmina  politissima  arte  perficiebant,  ad 
id  artificiura  videntur  confugisse,  ut  deorum  heroumque 
nomina  epithetis  circumscriberent  atque  alia  quoque  vocabula 
non  raro  artificiosissime  variarent.  Certe  enim  Pindari 
carmina  tanta  appellationum  ubertate  et  variarum  translatio- 
num  copia  abundant,  ut  uisi  hoc  nomina  variandi  studio  vix 
expediri  possit.  Cuius  arti  postquam  Studemundo,  praeceptore 
meo  carissimo,  suadente  et  impellente    per   longius   temporis 
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spatiiim  operam  impendi ,  hanc  certam  legem  a  Pindaro 
observatam  esse  intellexi,  cuius  memoriam  homines  docti 
nondum  resuscitasse  videntur  ad  ingentem  illum  epithetorum 
et  circumscriptionum  numerum  explicandum ,  quo  Pindari 
oratio  conspicua  est.  Qui  non  modo  nunquam  verbum,  quod 
aliquam  in  enuntiato  vim  haberet,  bis  vel  saepius  intra  eandem 
stropham  epodamve  posuit,  sed  etiam  cum  diligentissime 
caveret,  ne  intra  idem  strophae  antistrophae  epodi  systema 
eadem  vox  vel  dictio  repeteretur,  circumlocutionibus  vel 
epithetis  pro  nominibus  ipsis  plerumque  uti  maluit. 

Hanc  igitur  legem  accuratius   hac   commentatione  con- 
siderare  operae  pretium  videtur  esse. 

§  1. 

Ac  primum  quidem  videamus,  quatenus  poeta  caverit,  ne 
locum,  ubi  victor  celebrandus  in  certaminibus  victoriam 
adeptus  erat,  bis  eodem  nomine  appellaret.  Quod  maxime 
ex  tribus  primis  carminibus  Olympicis  intellegi  potest,  quippe 
in  quibus  res  OLYMPICAE  de  industria  ac  studio  quodam 
expositae  sint.  Ita  in  carmine  Olympico  primo  postquam 
in  V.  71  ab  ipso  nomine  Olympiae  initium  cepit,  in  v.  18 
Pindarus  eundem  locum  Pisam  appellavit,  cum  in  uno 
systemate  ad  idem  vocabulum  recurrere  nollet.  Pisa  enim 
urbs  Olympiae  vicina  iam  anno  quingentesimo  septuagesimo 
post  diuturnas  pugnas  ab  Eleis  erat  deleta  neque  hi  patie- 
bantur  novam  urbem  aedificari.  Posteri  autem  poetae  utraque 
ratione  confusa  et  mixta  nomen  illud  servabant  ad  Olympiam 
significandam.  Sed  iam  videamus  cetera.  In  v.  enim  20, 
ubi  de  Pherenico  agitur,  qui  equus  Hieroni  regi  victoriam 
comparaverat,  pro  nomine  Olympiae  Pindarus  canens  „rrap 
^AXcpsM  ovTo^  (prope  Alpheum  cucurrit)  substituit  fluvium,  qui 
proxime  Olympiam  praeterfluit.  Quid  ?  quod  statim  in  v.  24 
Xdfinfi  SfFoi  xXfog  iv  tvdvoQi  AvSov  JlBXonoq  dnoixta  (splendet 
autem  eius  [Hieronis]  gloria  in  praestanti  viris  Lydi  Pelopis 
colonia)  novo  artificio  Olympiae  nomen   redditum   est?     Ubi 
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TlkXonog  anoi/.ia  non  Peloponnesus  est,  sed  Elidis,  in  quam 
Pelops  devenerat,  urbs  Pisa  Olympiae  vicina,  cum  praesertim 
Oenomaus  Pelopis  socer  in  v.  70  appelletur  Iliadvac,  pater 
(scil.  Hippodamiae).  Itaque  iu  uno  eodemque  systemate  a 
versu  septimo  usque  ad  vigesimum  quartum  poeta,  postquam 
initio  Olympiam,  ubi  Hiero  victoriam  curulem  consecutus  erat, 
nomine  proprio  nuncupavit,  ter  regionis  nomen  sollerter 
variavit,  nc  semper  eandem  appellationem  recoqueret. 
lam  vero,  si  ad  finem  carminis  considerandum  transibimus 
—  nara  in  initio  fere  et  fine  epiniciorum  eae  res,  quae 
ad  certas,  quarum  in  honorem  composita  sunt,  victoriarum 
occasiones  spectant,  exponuntur  —  in  v.  92,  ubi  de  Pelope 
divino  post  mortem  honore  Olympiae  culto  agitur,  legimus 
j,\4Xrptov  nooo)  y.h^tig^.  Hic  quidem  poeta  non  veritus  est 
eadem  fere  appellatione,  qua  in  v.  20,  Olympiam  significare, 
cum  duo  interiacerent  systemata  inter  utrumque  locum.  Verum 
in  V.  111  denuo  per  ambages  nomen  reddidit,  ubi  verbis 
Tfrtp'  fvdeieXov  Kqoviov  Olympiam  contineri  nemo  negabit, 
cum  Cronius  appelletur  collis,  qui  proxime  Altin  planitiem 
supra  Olympiam  assurgit.  Quodsi  versum  94  diligentius  con- 
templati  erimus,  hic  quoque  signum  Olympiae  deprehendemus: 
xav  'OXv/iinidd(in>  tv  d'o6f.ioic  enim  dictum  videtur  pro  'OXv/nniag 
iv  dQ6/.ioig.  Itaque  si  totum  carmen  uno  obtutu  percurrimus, 
cum  quinque  diversis  inter  se  appellationibus  unus  idemque 
locus  significatus  sit:  v.  7  'OXvunia,  v.  18  Iliaa,  v.  20  nao 
AXfpeu) ,  V.  24  tvdvo)^  AvSov  fUXonog  dnoma ,  v,  111  nao' 
svdsieXov  Kodviov,  perspicitur,  quam  diligenter  illam  legem, 
qua  ne  nomen  idem  intra  unum  systema  repeteretur,  cavebatur, 
Pindarus  observaverit.  Tantum  autem  abest,  ut  hoc  variandi 
studio  ad  contortum  dicendi  genus  poeta  detrusus  sit,  ut 
divino  paene  artificio  Olympiorum  scaenam  tamquam  ante 
oculos  nobis  ponat  atque  Alpheum  fluvium,  Altin  planitiem, 
Cronium  collem  conspicere  quodammodo  nobis  videamur. 

Eodem  fere  modo  in  carmine  Olympico  tertio  Olympiae 
nomen  variatum  est.  In  quo  postquam  v.  9  Pisa  se  ad 
victorem  celebrandum  impelli  («  rf  llioa  /it  yeyiovsTv)  ita 
cecinit,  ut  Olympiara  significaret,  poeta  in  v.  15  certaminum 
regionem    nomine    proprio    introduxit,    cum    olivas,    qiiibus 
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victores  coronabantur,  ^vafxa  tuv  OvXv/imia  xaAA/arov  asd-Xwt 
(moDimentum  Olympicorum  pulcherrimum  certaminum )  diceret. 
Deinde  in  altero  systemate,  ubi  Herculem  ab  Hyperboreis 
Olympiam  olivae  arborem  attulisse  Pindarus  narrat,  in  v.  17  — 18 
navdoxov  oikoog  dedit  pro  Olympia,  quippe  prope  quam  esset 
lucus  lovis  patris;  nec  minus  quae  leguntur  in  v.  22  im 
KQTjfivoTq  'Al(psov  ad  Olympiam  significandam  inserviunt,  ubi 
Hercules  ad  lovem  patrem  honoiandum  quinquennalia  illa 
certamina  instituit.  Atque  in  proximo  quoque  versu  Olympiae 
nomen  per  ambages  redditum  est,  cum  iv  ^dooai<;  Kooriov 
risXonog  idem  sit  atque  'OXvunla.  Pelopis  enim  Olympiam 
sive  Pisam  ad  Hippodamiam  Oenomai  filiam  uxorem 
sibi  comparandam  profecti  memoria  revocabatur  simulacris 
illis  Oenomai  et  Pelopis  ad  equorum  cursum  paratorum  in 
fastigio  templi  lovis  Olympici  ad  orientem  spectante  collocatis, 
quae  a  Paeonio  Mendensi,  si  quidem  Pausaniae  fidem  tribu- 
imus,  e  marmore  facta  erant.  Itaque  in  tertio  quoque  carmine 
a  v.  9  usque  ad  v.  23  Pindarus  Olympiam  quinque  prorsus 
inter  se  diversis  appellationibus  insignivit,  quod  cur  faceret, 
vix  habebat,  nisi  easdem  voces  in  uno  systemate  vel  in  versibus 
vicinis  repetere  noluit. 

Ad  haec  pluribus  illustranda  satis  erit,  si  ex  ceteris 
carminibus  Olympicis  ipsos  descripserimus  locos,  in  quibus 
Olympiorum  regionis  mentio  fit.  Legimus  enim  carminis 
quinti  in  v.  l — 2  aTsrpdvntv  olmtov  yXvxvv  tcov  OvXvf.inia  (coro- 
narum  dulcem  florem  Olympicarum),  in  v.  9  "xiov  S^Oivojudov 
xul  rJsXonog  nag^  fvtjQaTcov  oTa&/iicov  (rediens  autem  Oenomai  ' 
et  Pelopis  ab  amabilibus  sedibus),  in  v.  17  Kqoviov  vaicov 
Xocpov^  qua  postrema  locutione  Olympiae  nomen  variari  vel 
ex  eo  apparet,  quod  etiam  iis,  quae  sequuntur,  Tif.icov  t  'AXcftov 
evQv  QbovTa  'IdaTov  ts  asfivov  dvTQov  haec  certaminum  regio 
significatur.  Simili  raodo  in  carmine  octavo  per  ambages 
redditum  est  Olympiae  nomen,  ubi  exstat  in  v.  1  'OXvfiniu, 
V.  9  riiaag  tvdsv^Qov  sn  'AXcpsctt  dXaog ,  v.  17  ndo  Kqovov 
Xoqxi),  neque  minus  variae  circumlocutiones  insunt  in  carmine 
nono.  Cuius  odae  in  v.  2  legitur  'OXvftnia,  in  v.  3  Kqoviov 
nuQ^  0/&0V,  in  v.  7  dxQcoTrjQiov  "AXiSog,  in  v.  18  nuQu  'AXcpsov 
Qks&Qov.    Nam .  certe  poeta,  cum  in  v.  6  animum  suum  affatur : 
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Offivov  T  hnvfiimi  nxQioTtigiov  ^' AXidog  rnioTads  ft^XffToir  (vene- 
'andumque  impertire  verticem  Elidis  talibus  telis),  ad  Olympiae 
sive  Pisae  laudem  celebrandam  aggreditur ,  cum  praesertim 
addat:  ro  dij  tiots  ylvdoq  rJQwg  rieXox/j  e^dguTo  y.dXXiarov  eSvov 
' InnoSafiflag  (quam  oHm  Lydus  heros  Pelops  sibi  exemit 
pulcherrimam  dotem  Hippodamiae);  Pelopis  dotem  autem 
Pisam  fuisse  iam  antea  docuimua. 

Plura  possunt  afferri  exempla  ex  carminibus  Olympicis 
ad  demonstrandum,  quam  variis  appellationibus  Pindarus 
certaminum  Olympicorum  regionem  ornaverit;  sed  ne  unum 
quidem  reperitur,  ubi  ad  idem  nomen  intra  unum  systema 
recurrat. 

Transeamus  igitur  ad  carmina  PYTHICA  consideranda, 
quae,  cum  ratio  in  iis  eadem  fere  sit  atque  in  Olympicis, 
paucis  absolvi  possunt.  Quorum  carminum  in  quinti  v.  19—20 
cum  victor  beatus  praedicetur  ycXefvvdq  ev/og  TJdt]  nuQa  Ilvd^idSoc 
"nnoig  eXiov  (famosa  iam  ex  Pythiade  gloriam  equis  adeptus) 
et  in  hac  locutione  nomen  Pythus  iam  insit,  in  v.  29  eo 
artificio  redditur,  ut  Carrhotus  Arcesilai  regis  auriga  dicatur 
vdart  KaoraXiag  ^evioSsig  (hospitio  acceptus  ad  aquam  Castaliae). 
Nam  cum  fons  Castalius  ad  radicem  montis  Parnassi  profluat 
prope  Delphos,  verbis  vdaTi  KaoTaXiug  Pytho  ipsa  significatur. 
Nec  minus  huc  spectant,  quae  leguntur  in  v,  36  ev  xoiXo- 
neSov  vdnog  &eov.  Apollinis  enim,  qui  hic  nude  deus  appellatur, 
sacram  urbem  Pythonem  in  carminis  Pythici  sexti  versu  nono 
Pindarus  ipse  \4noXXo)viav  vdnav  nominat.  Cumque  praeterea 
auctore  scholiasta  ad  Iliad.  II  519  Pythoni  antea  nomen 
llttQvaaoia  vdnt]  esset  inditum,  hic  quoque  xoiXonedov  vdnog 
&eov  Pytho  ipsa  esse  videtur,  praesertim  qua  in  urbe  currus 
ille  hoc  loco  memoratus ,  quo  Carrhotus  Arcesilai  victoris 
auriga  victoriam  adeptus  erat,  Apollini  esset  suspensus  atque 
dedicatus.  Quid?  in  v.  39  nonne  sollerter  Pindarus  nomen 
Pythus  ita  variavit,  ut  per  adiectivum  lluQvdoiog  urbem 
significaret?  Certe  enim  illud  Parnassiuni  tectum  (rtyog 
fluQvuaiov) ,  in  quo  Cretenses  signum  aliquod  statuerant,  fuit 
unus  ex  Delphicis  thesauris,  qui  in  peribolo ,  qui  dicitur,  ad 
Parnassum  montem  erant  siti.  lam  vero  ne  in  v.  64  quidem 
poeta  ad  appellationem  iam  antea  usurpatam  recurrit,  quam- 
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quam  denuo  Pytlius  mentionem  facit.  Nam  f^iv/ov  illum 
fiavxrjiov,  quem  Apollo  colit,  intellegendum  esse  Pythonem, 
quippe  qua  in  urbe  esset  clarissimum  huius  dei  oraculum, 
nemo  negabit. 

Eadem  diligentia  Pindarum,  ne  Pythonem  bis  eodem 
nomine  vocaret,  vitasse  inveniemus,  si  ad  carmen  sextum 
considerandum  accedemus.  Nam  iam  in  v.  3  illa  urbs  locutione 
minus  usitata  insignitur.  ^Of.i(paX6q  enim  iQi^Qo/nov  /S^ovog 
proprie  quidem  lapis  est  Delphis  in  sacro  loco,  qui  medius 
mundi  universi  habebatur,  positus,  verum  hic  non  ille  lapis  sed 
Pytho  universe  intellegenda  est.  Ante  Pindarum  autem  hanc 
appellationem  nusquam  ad  urbem  Delphos  translatam  legimus, 
cum  apud  Homerum  6/u(paX6g  nonnisi  de  hominum  umbilico 
medioque  scutorum  loco  eminenti  dicatur  et  semel  tantum 
in  Odyssea  I  50  Calypsus  nymphae  insula  Ortygia  nominetur 
6f.iq)aXo(;  &aXaGa7]g.  Itaque  verisimillimum  esse  videtur  Pindarum 
vel  alium  poetam  lyricum  primum  hac  locutione  Pythus  nomen 
variasse,  ut  maior  sibi  dicendi  copia  suppeteret.  Quod  si 
verum  sit,  id,  quod  initio  statuimus,  mirum  in  modum  firmetur, 
cum  ex  hoc  potissimum  appareat,  quibus  artificiis  lyrici 
repetitionem  eiusdem  nominis  vitaverint.  Nec  minus  in  v.  8 — 9, 
ubi  legimus  iv  tioXv/qvoco  \47ioXXiovia  vdna,  Pythus  nomen,  ut 
iam  antea  docuinms,  per  ambages  redditum  est,  cum  praesertim 
illa  urbs  propter  multos  thesauros  ibi  exstructos  perapte 
dicatur  auri  plena.  Sed  iam  in  v.  18  Pindarus  Pythus 
nomen  sollerter  ita  variavit,  ut  carmen  suum  gloriosam 
curru  partam  victoriam  KQiaaiaig  ivi  nrv/aTg  sermonibus 
hominum  denuntiaturum  esse  caneret.  Neque  enim  Crisseae 
illae  valles  hoc  quidem  loco  quidquam  aliud  esse  possunt  quam 
Delphicae  convalles  sive  Pytho  ipsa,  cum  certe  non  Crissae  in 
urbe  vicina,  sed  Delphis,  ubi  certamina  fuerant,  inter  comissantes 
amicos  gloria  victoris  Pindarico  carmine  celebraretur.  Quanto- 
pere  autem  novas  circumlocutiones  poeta  in  deliciis  habuerit, 
maxime  ex  eo  colligitur,  quod  ne  in  v.  49  quidem  priorem 
appellationem  repetit,  sed  iv  ftv/otat  flisQiSfov  (in  penetralibus 
Pieridum)  sapientiae  florem  a  Thrasybulo  victore  decerptum 
esse  praedicat.  Neque  enim  dubitari  potest,  quin  pro  Delphis 
elegantissime    penetralia    Musarum    substituta    sint,    quippe 
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quanim,  ut  Apollinem  comitantium,  sedes  esset  Pytho,  At 
cnm  ne  uno  quidem  huius  carminis  loco  Pytho  nomine  proprio 
appellata  sit,  Pindarus  his  variis  locutionibus  non  ideo,  quia 
idem  nomen  repetere  nolebat,  sed  casu  usus  est,  sicut  nos  quoque, 
si  pluribus  de  ahqua  re  agimus,  non  eadem  usque  appellatione 
eam  notamus.  Quod  primo  quidem  obtutu  rectum  videri 
potest.  Sed  initio  huius  carminis  accuratius  inspecto  cogno- 
scemus  in  v.  5  inesse  Pythus  signum,  cum  flv&tovning  certe 
nihil  aliud  significet  quam  eum,  qui  llvi^oT  vicit.  Itaque  hoc 
ipso  exemplo  statuisse  sibi  Pindaium  regulam  illam  supra 
memoratam  mirum  in  modum  comprobatur,  quia  postquam 
thesaurum  carminum,  quibus  victoris  genus  Delphis  celebratum 
erat,  Pythionicum  appellavit,  Pythus  nomen,  quod  ei  in 
vocabulo  illo  inesse  videbatur,  repetere  veritus  est. 

Quocum  consentiunt  quae  legimus  in  carmine  Pythico 
decimo :  in  v.  4  JIv&oj,  in  v.  8  o  n<xQvdoioq  ^ivyoc,  in  v.  15 
xmo  KioQaq  TikTonv.  De  adioctivo  UaQvaoioc  iam  supra  diximus, 
verum  etiam  verbis  „sub  Cirrhae  rupc"  Pythonem  significari 
loco  apud  Pindarum  inspecto  nemo  negabit,  cum  hic  do 
certaminibus  Delphicis  agatur  et  Cirrha  urbs  ab  urbe  Pythone 
proxime  afuerit. 

lam  quamvis  omnia  perlustremus  carmina  Pythica, 
nuUum  tamen  ut  investigemus  continget  exeniphim  ullius 
appellationis  Pythus  aut  in  stropha  eadem  aut  in  systemate 
eodem  repetitae-  In  uno  carmine  Olympico  secundo  Pindarus 
postquam  in  v.  39  Pythonem  ipsam  commemoravit,  iam  in 
V.  49  ad  idem  nomen  recurrit;  sed  cum  inter  duos  illos  locos 
non  solum  tota  stropha  intersit,  sed  etiam  novi  systematis 
initium  factum  sit,  regula  illa  minime  labefactatur. 

Restat,  ut  examinemus,  num  Pindarus  eundem  dicendi 
modum  in  NEMEAEIS  et  I8THMICI8  carminibus  servaverit; 
quamquam  non  eodem  studio  et  amore  in  his ,  quo  in  odis 
Olympicis  et  Pythicis,  certaminum  regionem  depinxit.  Quod 
nescio  utrum  factum  sit,  quia  Nemeorum  et  Isthmiorum 
aestimatio  minor  erat  quam  Olympiorum  et  Pythiorum ,  id 
quod  Pindarus  ipse  significat  in  carminis  Nemeaei  decimi 
V.  32,  an  quia  ipsa  illa  regio  fluviorum  et  montium  amoenitate 
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minus  excellebat.  Neque  tamen  non  una  alterave  circum- 
locutio  speciose  ficta  his  in  carminibus  occurrit. 

Sane  in  carminis  Nemeaei  alterius  v.  4—5  legimus 
Nt/Luaiov  av  noXvvf.ivrjTii)  /tioq  aXnet  (Nemeaei  in  celebratissimo 
hymnis  lovis  loco)  pio  nomine  proprio  Nemeae,  quo  in  v.  23 
demum  urbs  vocatur.  Nec  minus  quarti  carminis  Nemeaei 
in  V.  17  Pindarus  Nemeae  nomen  verbis  KIhdvuIov  an  aywvog 
variavit,  postquam  in  v.  9  Nemeam  iam  ipsam  memoravit. 
Nam  cum  Cleonaeos,  a  quorum  urbe  lucus  Nemeaeus  non 
longe  aberat,  diu  praesides  ludorum  ibi  apparatorum  fuisse 
ex  scholiasta  (p.  425  et  426  Boeckh)  et  Plut.  Vit.  Arat.  c.  28 
compertum  habeamus,  dubium  non  est,  quin  Cleonaeum  illud 
certamen,  unde  coronarum  sertum  carmine  suo  victori  deduci 
Pindarus  gloriatur,  Nemea  intellegenda  sint. 

Accedit,  quod  carminis  decimi  in  v.  26  Nemea  nomine 
proprio  appellata  poeta  ter  iam  victorem  os/ivoTg  dantdotc  iv 
^AdoaoTsiio  vdjLKo  coronam  adeptum  esse  in  v.  28  praedicat. 
Quibus  verbis  urbem  Nemeam  contineri  efficitur  ex  iis,  quae 
apposita  sunt,  iv  '^-tdQaoTeiw  v6/io).  Nam  cum  septem  illi 
heroes  ex  Peloponneso  contra  Thebas  profecti  apud  Nemeam 
consedissent,  et  Archemorus,  Lycurgi  filius,  dum  Hypsipyle 
serva,  cui  curandus  puer  erat  traditus,  illis  fontem  ostendit,  aser- 
pente  esset  necatus,  Adrasto  Argivo  auctore  in  pueri  honorem 
Nemea  condita  esse  feruntur,  et  certe  postea  quoque  secundum 
legem  ab  Adrasto  institutam  certamina  disposita  putabantur. 
Deinde  in  v.  41  Pindarus  denuo  per  ambages  nomen  Nemeae 
reddere  maluit,  ubi  victorias  raaiorum  Theaei  enumerans 
exclamat:  vty.a<po(jiaig  ydg  ooatg  TlQoiTOio  Tod^  innoTQOcpov 
aoTV  d^dXrjOev  Kooivdov  t  iv  /.iv/oig  xal  KXsojvnicov  njQng  dv^Qiov 
rsTQay.tg.  Nam  victorias  illas  apud  Cleonaeos  viros  partas 
eas  esse,  quas  Theaei  gens  Nemeae  adepta  erat,  quis 
non  sentiet,  si  quidem  ea,  quae  supra  de  Cleonaeorum  in 
certaminibus  Nemeaeis  praesidio  exposuimus,  perpenderit? 
Consulto  autem  Nemeae  nomen  tribus  his  «c  diversis  locu- 
tionibus  a  Pindaro  expressum  esse  clarissime  ex  eo  concludi 
posse  videtur,  quod  Isthmi  quoque  nomen  quasi  cum  Nemea 
communicatum  ter  diversum  in  modum  reddidit  in  hoc  carmine, 
quippe  quod  non  ad  unam  certamque  victoriam  praedicandam 
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scriptum  sit,  sed  ad  ^ntviniu  Argis  celebranda  post  universas 
victorias,  quas  Theaei  gens  plurimas  et  in  Nemeaeis  et  in 
Isthmicis  certaminibus  reportaverat.  Itaque  Pindarus  post- 
quam  in  v.  26  Theaeum  et  Nemeae  et  in  Isthmo  coronam 
cepisse  narravit,  in  v.  27 — 28  accuratius  exponit  ter  illum 
et  in  sacris  campis  secundum  Adrasteam  legem  et  in  maritimis 
portis  (fv  TJovToio  TivXuioi)  vicisse.  TJbi  ut  sacri  campi  Nemea, 
ita  maris  portae  intellegendae  sunt  Isthmus,  per  quem  accessus 
ad  mare  Aegaeum  non  secus  patet  atque  ad  lonium.  Neque 
minus  ubi  tertium  Nemeaeorum  certaminum  mentio  fit,  Isthmi 
quoque  nomen  novo  artificio  circumscriptum  est.  Nam  in 
V.  42  per  verba  KoQivdov  iv  /nv/oTi;  Isthmus  significatur,  cum 
Corinthus  ipsa  in  Isthmo  sita  esset  et  Corinthii  Isthmicis  ludis 
praesiderent. 

Neque  tamen  eadem  ubique  diligentia  atque  hoc  loco, 
ne  ad  nomen  antea  appellatum  regrederetur,  Pindarus  cavit. 
Nam  cum  carminis  Nemeaei  sexti  et  in  v.  12  et  in  v.  20 
Nemea  nomine  proprio  appellata  sit,  quamquam  repetitio  non 
in  eadem  stropha  fit,  tamen  odae  huius  orationem  paullo 
minus  accurate  Hmatam  esse  concedendum  est. 

Simili  modo  Isthmi  nomen  poeta  in  carmine  Isthmico 
tertio  repetivisse  videtur,  ubi  legitur  in  v.  11  ev  fiaaoaioiv 
'lo&iitov  Ssiafisvw  OTerpdvovg  (in  convallibus  Isthmi  adepto 
coronas),  cum  in  v.  20  eae,  quibus  hodie  utimur,  editiones 
hanc  praebeant  lectionem  uno  codice  Vaticano  secundo  fir- 
matam:  tvf.ia/aviav  yaQ  scpavaq  'Ia9-f.iiotg  v/.i£TiQag  aQtToig  vfivo) 
diioxnv  (copiam  enim  aperuisti  Isthmiis  vestras  virtutes  hymno 
prosequendi).  Sed  illic  agitur  de  Isthmo  ipso,  hic  de  certa- 
minibus  Isthmicis,  et  praeterea  duo  ilH  loci  novi  systematis 
initio  dirempti  sunt.  Quodsi  cum  Bergkio  auctoritatem 
codicis  Vaticani  secundi  (B)  secuti  a  v.  19  novum  carmen 
ordimur,  ne  minime  quidem  Pindarus  in  repetitione  eiusdem 
appellationis  vitanda  neglegentior  videtur  fuisse.  Quanto  enim 
studio  ahbi  Isthmi  nomen  per  ambages  reddere  studuerit, 
intellegitur  ex  eo,  quod  in  eiusdem  carminis  v.  37 — 38 
Neptunus,  qui  Melisso  hanc  Itshmicam  victoriam  tribuerit, 
dicitur  6  xivfjri^Q  yag  'Oy/tjOTOv  olxbtov  xai  yetpvQav  novtidda  nQO 
KoQiv&ov  Tst/Huv.  Speciosissimo  invento  hic  Isthmus  locutione 
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^pons  marinus  ante  Corinthi  moenia"  insignitur,  cum  per 
Isthmum  prope  Corinthum  situm  tamquam  per  pontem  in 
mari  factum  ex  Peloponneso  in  Megaridem  et  Atticam  eatur. 


Quoniam  omnibus  his  exemplis  satis  demonstrasse  mihi 
videor  in  locis  quidem ,  ubi  laudanda  victoria  erat  parta, 
nominandis  Pindarum  eiusdem  appellationis  repetitionem  quam 
diligentissime  vitasse,  nunc  videamus,  num  regulam  illam 
supra  memoratam  in  patriis  quoque  victorum  urbibus 
appellandis  servaverit.  Quas  potissimum  una  cum  victore 
laudibus  efferri  nemini  mirum  videbitur,  qui  reputaverit  veterum 
hominum  sententia  omnes  cives  tam  arte,  ut  ab  ea  divelli 
nequeant,  cum  patria  coniunctos  esse. 

Ac  principem  quidem  in  his  locum  AEGINA  tenet,  cum 
ex  quadraginta  et  quattuor,  quae  nobis  servata  sunt,  epiniciis 
quarta  pars  Aeginenses  celebret  victores.  Praecipue  autem 
in  Nenieis,  quippe  quae  non  procul  ab  eorum  insula  habe- 
rentur,  robur  et  virtutem  suam  Aeginetae  praestitisse  videntur; 
nam  Nemeaeorum  carminum  plus  quam  dimidia  pars  in  viros, 
qui  oriundi  erant  ex  praeclarissima  illa  Aeacidarum  insula, 
scripta  est.  Tunc  quasi  auream  aetatem  Aeginetarum  rei- 
publicae  fuisse  etiam  ex  artis  fingendi  monumentis,  quae 
initio  huius  saeculi  reperta  sunt,  compertum  habemus.  Egregia 
enim  illa  simulacra,  quae  stantia  illic  in  fastigiis  templi 
Minervae  Aeginensium  heroum  facta  illustrare  putantur,  nobis 
monstrant,  quantopere  artes  tum  in  insula  Aegina  floruerint. 
Cuius  magnitudinis  et  splendoris,  qui  quidem  paullo  post 
anno  quadringentesimo  quinquagesimo  sexto  ab  Atheniensibus 
exstinctus  est,  imago  ad  animum  nostrum  refertur,  si  Pindari 
epinicia  perlegimus  et  appellationes,  quibus  Aegina  insignitur, 
consideramus. 

Quam  eleganter  carminis  Olympici  octavi  in  v.  20,  ubi 
victor  praedicatur,  quia  e^kvsns  nQaTawf  naXa  ^oXi/rjQtT/uov 
Alyivav  nuTQuv  (promulgavit  vincens  lucta  longiremem  Aeginam 
patriam),  navales  opes  Aeginetarum  significatae  sunt?  In 
V.  25  autem  et  seqq.  aequitatem  illorum  in  iure   exercendo 
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Pindarus  laudibus  effert,  cum  insulam  nominat  ravS'  aXieQy.ta 
Xdjgav  ....  /JwqibZ  Xa(S  va/uisvofisvav  i'^  AluMv  (hanc  mari 
munitam  terram  a  Doriensi  populo  administratam  inde  ex 
Aeaco).  Nempe  ipse  Aeacus,  Aeginae  heros,  iustitiae  laude 
tam  clarus  fuit  apud  omnes  Graecos,  ut  in  numero  inferorum 
iudicum  collocaretur.  Nec  minus  in  v.  51  Aeginae  nomen, 
quamquam  minus  sollemniter,  per  ambages  redditum  est; 
nam  adverbium  dtvQo  hic  de  eo  loco  dictum  est,  de  quo 
sermo  fit,  i.  e.  de  Aegina,  quam  ad  insulam  Neptunus  Aeacum 
Troia  ope  eius  condita  aureo  curru  adduxit.  Sed  etiamsi 
quis  neget  simplici  hoc  adverbio  Pindarum  ideo  usum  esse, 
quia  nomen  Aeginae  repetere  noluerit,  —  mihi  quidem  dtvQO 
illud  audacule  dictum  videtur,  cum  haec  oda  uon  Aeginae, 
sed  Olympiae  cantata  sit,  ut  Boeckhius  ostendit  —  tamen 
in  ultimo  carminis  versu  poeta  Aeginae  nomen  artificio  quodam 
reddidit  lovem,  ut  victorem  et  nnXiv  (patriam  eius  urbem) 
benevolentia  amplecteretur,  implorans. 

Simili  modo  ne  ad  priorem  Aeginae  appellationem 
reverteretur,  Pindarus  in  carmine  Pythico  octavo  vitavit,  ubi 
legimus  in  v.  22  et  seqq.  «  diY.ai6noXig  aQsraTg  xXf^waToiv 
Alaxidav  ^lyoiau  vaoog  (iusta  civitate  insignis  virtutes  iuclutas 
Aeacidarum  nacta  insula),  in  v.  38  ndvQav  MidvXiSav,  quorum 
ex  gente  victor  erat,  in  v.  65  olxoi  i.  e.  in  victoris  patria, 
ubi  iam  antea  in  domesticis  certaminibus  gloriam  adeptus 
erat,  in  v.  98  Aiyiva  ipika  /itaTSQ. 

Maior  autem  numerus  variarum  Aeginae  appellationum 
in  carminibus  Nemeaeis  inest.  Quorum  in  quinto  carmine 
postquam  in  v.  3  insula  suo  nomine  introducta  est,  in  v.  8 
poeta  victorem  laudat,  quod  gloria  decoraverit  ^iaTQonohv, 
rpikav  ihviov  aQovQuv  (matrem  urbem ,  amantem  hospitum 
terram).  Nam  hospitalitate  quoque  Aeginetae  praeter  ceteros 
Graecos  excellebant,  et  illud  potissimum  inter  Aeacidas  et  Her- 
culem  iunctum  hospitium,  quod  ipse  Pindarus  saepius  celebravit 
(cf.  Nem.  VII  86  et  Isthm.  V  35),  clarissimum  erat.  Deinde 
in  V.  15  Pindarus,  cum  Telamonis  et  Pelei  scelus  Aeginae  in 
insula  contra  fratrem  Phocum  commissum  (cf.  Apollod.  III  12, 
6,  11)  leviter  attingat,  £vy.Xsa  vaaov  illis  post  hoc  facinus  relin- 
quendam  fuisse  narrat  et  in  proximo    versu   vereri   se  fingit 


[255]  17 

pluribus  explicare,  quis  deus  eos  an  Oivwvag  pepulerit. 
Oenonam  enim  vetus  Aeginae  nomen  fuisse,  priusquam 
luppiter  in  hac  insula  Aeginam  nympham,  a  qua  illa  novum 
traheret  nomen,  sibi  coniungeret,  ex  Herodoto  VIII  46,  ex 
Strabone  VIII  p.  375,  ex  Pausania  II  29,  2  etc.  compertum 
habemus.  Itaque  in  primo  huius  odae  systemate  Pindarus 
quattuor  prorsus  inter  se  diversis  appellationibus  Aeginae 
nomen  expressit.  Proxima  quidem  carminis  pars  caret  simili- 
bus  circumlocutionibus ,  cum  hic  non  secus  atque  in  ceteris 
carminibus  mediis  fere  omnibus  poeta  non  de  victoris  rebus, 
sed  de  fabula  aliqua  antiqua  disserat,  qua  de  re  infra  accu- 
ratius  dicemus ;  sed  in  tertio  systemate  de  integro  quasi 
accedit  ad  laudem  victoris  et  patriae  eius.  Postquam  igitur 
in  V.  41  optimo  iure  ab  ipso  Aeginae  nomine  exorsus  est, 
{u  V.  45  victorem  iam  puerum  aequales  ad  certamen  progressos 
01X01  superasse  praedicat  reiecta  vocabuli  Aeginae  repetitione. 
lam  in  v.  47  ndoa  noXic,  Aegina  intellegenda  est,  cum  poeta 
insulae  et  urbis  in  ea  sitae  notiones  de  industria  confundat. 
Quid?  in  v.  53,  ubi  victor,  quia  nQodvQOiniv  Aiay.ov  florum 
virentes  tulerit  coronas  cum  flavis  Gratiis,  celebratur,  nonne 
novo  quodam  artificio  Pindarus  Aeginae  nomen  reddidit? 
Nam  quamvis  'Aeaci  vestibulum'  templum  illius  herois  intellegi 
possit,  in  quo  Themistius  victoris  avus  coronas  Epidauricis 
in  certaminibus  acceptas  suspenderat,  tamen  generaliter 
Aeginam  insulam  poeta  significat,  quae  mihi  quidem  aptissime 
Aeaci  vestibulum  nominari  posse  videtur,  cum  hunc  summum 
inter  Aeginenses  heroas  certe  totam  per  insulam  sancte 
venerati  sint.  Itaque  et  in  initio  et  in  fine  huius  carminis 
Aegina  insula  quaternis  atque  inter  se  diversis  appellationibus 
insignita  est,  ita  ut  primum  quidem  nomine  proprio  notaretur, 
deinde  circumlocutiones  pro  nomine,  quod  repetere  nolebat, 
poeta  substitueret. 

Eadem  insula  in  carmine  Nemeaeo  septimo  novis  et 
variis  appellationibus  ornatur.  Initio  quidem,  ubi  generaliter 
de  vera  gloria,  quam  nisi  dis  faventibus  homines  adipisci  non 
possint,  disserit,  Pindarus  in  transcursu  Aeginae  mentionem 
facit  verbis  his,  quae  versu  nono  continentur:  nohv  cpiXofioXnov 
oixst  SoQixxvnwv  Aiay.t&dv  (urbem  cantionum  studiosam  habitat 
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lanceis  frementium  Aeaeidarum)  neque  in  v.  50,  ubi  insulara 
nomine  proprio  afFatur,  pluribus  verbis  in  laude  eius  praedi- 
canda  immoratur;  veruui  in  fine  carminis  circumlocutiones 
non  modo  inter  se,  sed  etiam  ab  his,  quae  antea  adhibitae 
erant,  diversae  cumulantur.  Etenim  postquam  Pindarus  in 
V.  83,  ut  lovis  deorum  regis  laus  SansJov  av  roJc  celebraretur, 
chorum  vel  se  ipsum  admonuit,  ubi  verbis  ddjiedov  av  vode, 
cum  haec  oda  Aeginae  cantata  sit,  hanc  insulam  significari 
facile  perspicitur,  in  v.  85  Aeacum  nominat  ia^  7ioh'aQ/ov 
ticovvftio  vdxQu.  Aeaci  autem  patria  erat  Aegina,  qua  in 
insula  luppiter  eum  ex  nympha  Aegina  genuerat.  Huc  accedit, 
quod  poeta  ad  fortunam  secundam  victori  a  dis  precandam 
transiens  Sogenem,  si  quidem  Hercules  esset  bonus  vicinus, 
inter  delubra  huius  dei  domum  habentem  feliciter  nQoyovcov 
£vy.T7j^ova  ^uStav  dyvtdv  habitaturum  esse  in  v.  92  praedicit. 
Qui  vicus  iam  diu  a  victoris  maioribus  obtentus  certe  Aegina 
intellegenda  est,  praesertim  quae  propter  templorum  multi- 
tudinem  rectissime  appelletur  opulenta  et  divina,  ut  Muellerus 
monet  in  Aegineticorum  libro  p.  146. 

Quamquam  pluribus  exemplis  ex  carminibus  in  Aeginenses 
victores  petitis  Pindarum  patriae  illorum  nomen  iterum  ite- 
rumque  laude  affectae  sollertissime  variasse  potest  demon- 
strari ,  satis  erit ,  si  carminis  Nemeaei  octavi ,  qui  huc 
spectant,  locos  protulerimus,  qui  cum  facile  intellegantur,  non 
egent  explicatione.  Postquam  enim  in  v.  6  huius  odae,  ubi 
legitur  ^iog  Aiyivag  t£  XenTQov,  nympha  pro  insula  nominata 
est,  cum  utramque  rationem  lyrici  confundere  et  miscere 
soleant,  in  v.  7  Aeacus  antiqua  insulae  appellatione  adscita 
dicitur  Oivojvag  (iaaiXsvg.  In  v.  13  autem  Aeginae  nomen 
locutione  noXtog  vnsQ  <plXag,  et  in  v.  46  verbis  aev  nuTQa 
variatur. 

Sed  ut  ne  in  ceteris  quidem  carminibus  in  Aeginetas 
conscriptis  victoris  patriam  intra  unum  systema  bis  eodem 
nomine  appellatam  esse  perspiciatur,  etiam  reliquas  quae  apud 
Pindarum  leguntur  Aeginae  appellationes  describemus.  Ita 
legitur 


1   Ita  acribendum  esse  puto  cum  Hermanno  etc.  (cf.  T.  MommseD). 
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Nem.  III  V.  2 — 3  raV  voXv^tvuv .  . .  /JcDQida  vaoor  Alytvav, 
V.  13  ywQuq,  MvQ/Liiddvsg  'iva  ttqotsqoi  uiy.t^Guv,  v,  68  ravds  vaaov^ 

Nem.  IV  V.  1 1 — 12  Aluy.iduv  rjVTJvQyov  iSoq,  v.  22  Alyivuc, 
v.  46  Oivcova', 

Isthm.  IV  V.  20  Tuvd^  sc  evvofxov  ttoXiv,  v.  30  Olvulva, 
V.  39 — 40   Alyivuv  .  .  .  nuTgav  dianQfnaa  vdoov ; 

Isthm.  V  V.  8  Alyivur,  v.  21  rdvds  vdoor,  v.  65  rdvds 
noXiv  dsocfikTJ,  V.  69  uotsi  fw; 

Isthm.  VII  V.  16  Aiyivu,  v.  21  vdaov  Oironiav,  v.  55 
Aiyivav. 

De  Aegina  quidem  abunde  expositum  est.  Exaiiiineraus 
igitur,  num  eaudem  rationem  Pindarus  in  ceteris  quoque 
urbibus,  quarum  cives  propter  victorias  in  certaminibus  partas 
celebrantur,  nominandis  instituerit. 

Mirum  nobis  videatur,  quod  in  quattuor  carminibus  in 
SYRA€USANOS  victores  sciiptis  (01.  I,  01.  VI,  Pyth.  II, 
Pyth.  III)  de  illorum  patria  urbe  Pindari  piacsertim  tenipo- 
ribus  florentissima  nonnisi  brevissime  mentio  fit.  Quae  quam- 
quam  in  nulla  usquam  carminum  parte  bis  eodem  nomine 
appellata  est,  tamen  si  a  locutione  AQtdovoav  inl  y.Qavuv  in 
V.  69  carminis  Pythici  tertii  et  ab  appellatione  'OQTvyia  in 
V.  6  carminis  Pythici  alterius  discesserimus,  nullo  loco  Syra- 
cusarum  nomen  variatum  est.  Suspicor  autem  hoc  ideo  fac- 
tum  esse,  quia  cum  tribus  illorum  carminum  Hieronis  tyranni 
victoriae  curules  celebrarentur,  regis  laudes  magis  elucere 
quam  urbis  par  fuerit. 

Longe  aliter  res  se  habet  in  carmine  Olympico  septimo, 
cum  hic  in  RHODIO  victore  praedicando  fabulae  quoque 
patriae  illius  diligenter  enarrentur.  Itaque  Pindarus  postquam 
jn  V.  14,  ut  solet  fere  in  carminum  introitu,  ab  insulae  nomine 
proprio  exorsus  est  cognominibusque  ndiq  ArpooSiTuq  et 
AsXioio  vv/nq>u  additis,  quanta  appellationum  copia  sibi 
praesto  esset,  demonstravit,  statim  in  v.  18,  ubi  victorem 
et  patrem  eius  dicit  ^Aoiug  svqv/oqov  TQinoXiv  vdaov  nsXag 
t/</!/o'Aw  vaiovTug,  nova  quadam  et  tamquam  a  geographia 
petita  locutione  Rhodi  nomen  reddit.  Nam  triurbs  illa  insula 
Asiae  spatiosae  prope  rostrum  Rhodus  ipsa  est,  quae  coutra 
Peraeam,  quae  dicitur,    Cariae  partem    cunei   forma  in   mare 
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prominentem  sita  tribus  urbibus  Lindo,  lalyso,  Camiro 
excellebat.  Quae  urbes  cum  a  Tlepolemo  Heraclida,  qui 
propter  cognati  necem  Tirynthe  ex  patria  expulsus  Apolline 
auctore  Rhodum  se  contulerat,  conditae  dicerentur,  Pindarus 
ubi  ad  huius  heiois  laudes  transit,  Rhodi  nonien  ita  declinat, 
ut  ille  in  v.  30  dicatur  Taads  /dovoq  olKiavrjQ.  Nam  „hanc 
terram"  Rhodum  esse  facile  cognoscitur.  Sed  in  v.  33 — 34, 
cum  oraculum  Tlepolemo  ab  ApoUine  editum  explicetur, 
paullo  obscurius  oraculorum  more  poeta  Rhodum  vocat 
af.i(pid^aXaaoov  vo/liov,  ev&a  nore  ^QS/s  Ssiov  ^aaiXtvq  o  f-uyag 
/Qvataig  vKfaSsaoi  noXiv.  His  enim  verbis  orationem  ad 
vetustiorem  illam  fabulam  Rhodiam  traducit,  secundum  quam, 
cum  Minerva  nata  esset,  luppiter  Rhodo  insulae  auream 
pluviam  demisit,  et  Solis  filii  deam  primi  colere  a  patre  iussi 
sunt,  qui  cum  sacra  minus  recte  fecissent,  malebat  Minerva 
Athenis  habitare.  Deinde  postquam  in  v.  56  poeta,  ubi 
autiquissimarum  de  insulae  origine  fabularum  memoriam  re- 
dintegrat,  ad  Rhodi  nomen  recurrit,  in  v.  70  victoris  patria 
vuoog  dicitui'.  Sed  iam  in  v.  71  Rhodus  denuo  proprio  nomine 
appellatur,  ubi  etsi  non  insula,  sed  nympha  intellegenda 
est,  tamen  cum  Pindarus  de  iudustria  hanc  pro  illa  substituere 
videatur,  idem  nomen,  quod  in  v.  56  dreprehendimus,  repetitum 
esse  concedemus.  Quamquam  si  totum  fere  systema  inter 
utrumque  locum  interesse  perpenderimus,  Pindarum  suo 
quodammodo  iure  ad  priorem  appellationem  recuriisse  profite- 
bimur,  praesertim  cum  circumlocutione  per  verbum  vaaog 
inserta  quasi  excusaverit  hanc  licentiam.  Ad  postremum 
autem  in  v.  75  poeta  Solis  et  Rhodi  nepotes  nurQcoluv  yuZav 
tripertito  divisisse  narrans  per  ambages  insulae  nomen  reddidit, 
cum  patria  terra  intellegenda  sit  Rhodus,  quam  Sol,  cum  dei 
in  divisione  orbis  terrarum  absenti  provinciam  nullam  dedissent, 
tum  forte  ex  mari  suborientem  sibi  depoposcerat. 

Nunc  ad  considerandas  ceterorum  victorum  patrias  urbes 
nos  convertamus,  quae,  postquam  rationem  et  viam  nomina 
variandi  a  Pindaro  institutam  satis  ostendimus,  brevius  paullo 
tractari  possunt:  In  carmine  Olympico  nono,  quo  Locri  cu- 
iusdam  Opuntii  victoria  celebratur,  OPUNTIS  nomen  varium 
in  modum  redditum  est.     Post   proprium   enim  urbis   nomen 
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(v.  14)  habes  in  v.  20  Awqiov  (.tariQ  dyXaodevdQor,  in  v.  21 
(fikav  noXtv,  in  v.  41 — 42  JlgMxoyEvsiaq  aoTsi,  in  v.  66  nitXiv. 
Quibus  verbis  omnibus  eandem  Opuntem  urbem  significari 
carmine  inspecto  facile  intellegitur,  unum  si  addimus,  Proto- 
geniam  hoc  loco  Deucalionis  et  Pyrrhae  filiam  esse,  quae 
cum  parentibus  Opunte  habitabat  et  generis  regum  Opun- 
tiorum  auctor  facta  est. 

Nec  minus  sollemniter  in  carmine  Nemeaeo  decimo 
Argivorum  urbis  mentio  fit.  Nam  urbem  in  v.  2,  ut  in  initio 
fere  solet,  nomine  proprio  iutroductam  nuncupat  Pindarus 
in  V.  19  'AQyhiov  Tt^isvog  eleganter  significans  ARGOS, 
qua  in  urbe  Hera  summa  religione  colebatur,  lovis  uxoris 
tamquam  domum  esse.  Cuius  deae  ex  necessitudine  cum 
Argivis  intercedente  ea  quoque  ducta  est  appellatio,  qua  in 
V.  36  poeta  Argos  insignit ,  cum  'HQuq  roV  svdvoQa  Xaoi'  (ad 
lunonis  fortem  populum)  oleae  fructum,  quem  victor  Thcaeus 
Athenis  praemium  virtutis  adeptus  erat,  in  terra  igni  usta 
apportatum  esse  praedicat.  Deinde  postquam  in  v.  40  Argorum 
nomen  repetivit,  in  v.  41  denuo  victoris  genus  laude  affecturus 
exclamat:  victoriis  enim  quot  llQoiToto  rot)'  InnoTQO^pov  doTv 
floruit!  Proetus  euim  cum  aliis  quidem  fabulis  Tirynthe  in 
urbe,  aliis  Argis  regnasse  tradatur,  cumque  certe  posteri  eius 
diu  huius  urbis  imperium  tenerent,  non  potuit  Argos  aptius 
ornari  quam  memorata  prisca  illa  stirpe  regia. 

Item  iu  carmine  Olympico  altero  in  Theronem  Agrigen- 
tinorum  regem  condito  patriam  victoris  urbem  modo  v.  6 
'ylxQdyavTog,  modo  v.  9  isqov  oi)t.rjf.ia  noTafiov ,  modo  v.  14 
aQOVQav  naTQiav,  modo  v.  91  AxQdyavu ,  modo  v.  98  noXiv 
dixit  Pindarus.  Sacrum  autem  fluvii  doraicilium  dicitur 
ACRAGAS  iu  v.  9,  quia  urbs  teste  ipso  poeta  in  Pyth.  XII  1 
et  seqq. ,  ubi  eam  alloquitur:  y.aXXioTa  ^QOTsdv  noXiwv  .  .  .  , 
a  r'  6/d^aiq  eni  [.iriXo^OTOv  vaisig  \4y.odyavToq ,  ad  fluvium 
eodem  nomine  insignem  sita  erat. 

Praeterea  in  carmine  Olympico  quinto,  in  quo  victoris 
CAMARINA  ex  urbe  oriundi  laudes  insunt,  legitur  in  v.  2 
IQx^avoi;  ^vyaTSQ,  v.  4  rav  odv  noXiv,  Ka/.idQiva,  v.  8  rctv  vsoixov 
sSquv,  V.  20  ndXtv  Tdvds.  Duabus  quidem  primis  appellationibus 
poeta  nympham  Camarinam  affatur,  sed  pro  lubitu  deam  pro 
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urbe  deae  sacra  nominari,  ut  haec  maiore  verborum  magni- 
ficentia  ornetur,  iam  supra  ostendimus. 

In  carmine  Isthmico  primo  in  Thebani  victoris  honorem 
composito,  ubi  invenimus  in  v.  1  MarsQ  i/.id,  /QvGuajn  Qrj(iu, 
V.  10  TTUTgidi,  V.  15  Qr}(Sai<;,  v.  25  gsi&QOiai  z/lQxag,  v.  58 — 59 
enTanvXoK;  QfjfiaiGi,  quod  in  v.  15  et  59  ad  THEBARUM 
nomen  recurritur,  cum.  utramque  repetitionem  circumlocutio 
interposita  praecedat,  mirum  non  est. 

^*aullo  maior  dubitatio  nobis  eo  movetur,  quod  in  oda 
Pythica  quarta,  qua  vel  longissima  omnium  Pindarus  Arcesilai 
CYRENARUM  regis  victoriam  curulem  illustravit,  quamquam 
saepius  de  urbe  ipsa  agitur,  haec  eodem  semper  nomine 
appellata  est.  Nam  cum  nomen  Cyrenarum  proprium  et  v.  2 
et  V.  62  et  v.  261  et  v.  276  et  v.  279  deprehendamus, 
quod  ultimo  loco  duo  tantum  versus  inter  easdem  appellationes 
intersunt,  molestum  sane  videbitur.  Itaque  quamvis  v.  277 
Pindarus  novi  systematis  initium  sumpserit,  tamen  conceden- 
dum  est  poetam  non  quidem  discessisse  a  lege  illa,  quam  eum 
statuisse  sibi  certis  argumentis  demonstrasse  nobis  videmur,  sed 
quia  Cyrenaicae  fabulae  —  si  quidem  illis  temporibus  iam 
excultae  erant  —  ei  parum  erant  notae,  nullam  Pindaro  facul- 
tatem  fuisse  urbem  maiore  verborum  ornatu  nuncupandi,  nisi 
ad  vulgares  confugeret  locutiones.  Quae  sententia  eo  firmatur, 
quod  ne  in  proximo  quidem  carmine  in  eundem  regem  scripto 
nisi  in  v.  49 ,  ubi  generalem  appellationem  naTQwiuv  noXiv 
invenimus,  Cyrenaium  nomen  ullo  modo  variatum  est.  In 
eiusdem  libri  oda  nona  quidem,  ubi  legitur  v.  4  KvQuvug, 
v.  6  nuQdbvov  ttYQOTfQuv,  V.  13  y.ovQa  Yxfjsoq,  v.  18  KvQavav, 
V.  56  svxXfa  vvf.i(pav,  v.  61  (pilug  vno  /.laTSQog,  v.  69  KuXXioTuv 
noXiv,  V.  73  KvQuvav,  v.  91  noXiv  TuvSe,  Pindarus  non  fiustra 
maiorem  dicendi  ubertatem  et  copiam  ita  appetivit,  ut  non 
solum  ipsius  urbis  laudes  exornaret,  sed  etiam  varios  nymphae 
Cyrenes  casus  nempe  ut  conditricis  artissime  cum  urbe 
coniunctae  enarraret;  nec  tamen  per  omnia  carmina  hanc 
rationem  sequi  voluit  poeta,  ne  eodem  artificio  repetito  tae- 
dium  moveret. 

Ex  ceteris  urbibus  exquisitioribus  verbis  instructae 
sunt  hae: 
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HIMERA  01.  XII  V.  2  %uQav  svQvo^tvia,  V.  19  ^eQ^id 
Nvf.iq)uv  Aovrpa; 

CORINTHUS  01.  XIII  v.  4—5  xdv  oX^lav  Koqiv&ov, 
'Iad-f.aov  TiQod^vQOv  lloofiSavog  ayXaoxovQov,  v.  50  KoQivd-io, 
V.  59  €v  doTSi  TlsiQdvag. 

ORCHOMENOS  01.  XIV  v.  4  'Eq/oihsvov,  v.  19  a  M,vvsi'a. 

Ubi  ut  Pindarus  nusquam  intra  unum  systema  idem 
nomen  repetivit,  ita  ne  ex  reliquis  quidem  earminibus  eiusmodi 
repetitionis  exempla  afferri  possunt. 

§  3. 

Quoniam  quam  variis  appellationibus  Pindarus  omnium 
fere  victorum  patrias  urbes  ornaverit,  ostendimus,  nunc  viden- 
dum  est,  num  in  ipsis  quoque  victoribus  laudandis,  ne 
eodem  nomine  bis  uteretur,  diligenter  caverit,  Qua  in  re 
non  mirabimur,  si  non  eandem  dicendi  ubertatem  adsecutus 
est,  cum  poeta  minime  potuerit  nova  victorum  cognomina 
parere.  At  tamen  hic  quoque  legem  illam  sibi  statutam 
servavit,  cum  nomina  propria  patronymicis  et  locutionibus 
a  vincendi  modo  petitis  variaret,  adeo  ut  exordio  fere  a  nomine 
victoris  proprio  facto  eum  aliqua  circuitione  significaret  et 
longiore  narratione  interposita  easdem  repeteret  appellationes. 
Quam  ad  rem  penitus  perspiciendam  non  alienum  videtur 
paucis  de  compositione  Pindari  carminum  agere.  Ex  quo 
enim  tempore  Rudolfus  Westphal  veterem  illum  Terpandri 
v6f.iov  carminum  septifariam  divisorum  ex  quodam  apud 
PoUucem  loco  repetivit  et  hanc,  quae  olim  antiquissimis 
lyricis  certa  lex  fuerat,  tamquam  normam  etiam  ab  Aeschylo 
in  canticis  atque  a  Pindaro  in  odis  componendis  observatam 
esse  admirabili  acumine  demonstravit,  dubitari  non  potest, 
quin  inter  singulas  Pindaricorum  carminum  partes  diligenter 
internoscendum  sit.  Atque  quamquam  non  omnibus  in  odis 
septem  illae  accurate  distinctae  sunt  partes,  tamen  hoc 
plerumque  tenuit  poeta  praeclarissimus ,  ut  initio  carminis 
victoris  laudes  praedicaret  dis  immortalibus  non  raro  gratias 
agens  vel  novam  victoriam  ab  iis  precans,  deinde  in  media 
parte,    quae    olim   nominabatur   6   6/.i(paX6g,   pluribus   verbis 
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fabulam  aliquiim  cum  patria  victoris  urbe  vel  vincendi  raodo 
coniunctam  epico  more  enarraret,  tum  in  fine  carminis  ad 
victoriam  celebrandam  reverteretur.  Praeterea  inter  haec 
certa  tria  membra  saepe  minores  insertae  sunt  particulae  ad 
transitum  faciendum,  ut  re  vera  septem  illae  Terpandri  partes, 
quarum  primae  tres  ultimis  tribus  respondent,  in  aliquot 
Pindari  carminibus  recognosci  posse  videantur.  Conf.  etiam 
Eduardum  Luebbert  de  Pindaro  nomorum  Terpandri  imitatore 
in  programmate  Bonnensi  a.  1885  disputantem.  Multo  rarius 
poeta  Thebanus  carmina  ita  disposuit,  ut  victoris  laude  in 
mediam  partem  translata  in  initio  et  fine  fabulam  aliquam 
exponeret.  Itaque  cum  plurimarum  odarum  initium,  non  solum 
argumentum  sed  etiam  versuum  numerum  si  spectamus,  cum 
fine  fere  congruat,  non  mirabimur,  si  Pindarus  verborum 
quoque  delectu  hanc  rationem  expressit.  Illud  igitur,  quod, 
dum  urbium  appellationes  consideramus,  animadvertimus,  sub 
finem  carminum  poetam  nonnumquam  ad  eadem  recurrere 
nomina,  quibus  initio  usus  sit,  servata  tamen  semper  illa  regula, 
ne  repetitio  intra  unum  idemque  systema  fiat,  hoc  in  plerisque 
victorum  ipsorum  appellationibus  valere  nunc  videbimus. 

Nam  in  carmine  Olympico  septimo  Pindarus  postquam 
in  V.  13  Diagorae  Rhodii  victoris  nomen  proprium  pronuntiavit, 
in  V.  15  artificio  quodam  nomen  reddens  ideo  se  carmine 
tamquam  appulisse  animum  ad  Rhodum  insulam  contendit,  ut 
laudaret  nsXioQiov  avSga  nao'  ^AXcptM  aTBcpavcoad/nevov.  Nempe 
Olympiae  ad  Alphei  fluminis  aquas  Diagoras  victoriam  adeptus 
erat.  Deinde  in  v.  80  Diagorae  nomine  repetito  poeta  in 
V.  89  victorem,  qui  inter  pugiles  certaverat,  dvdoa  nv^  dosrdv 
fVQovTa  vocat.  Itaque  consulto  et  in  exordio  et  in  epilogo 
huius  odae  primum  nomine  proprio,  deinde  aliqua  appellatione 
a  vincendi  modo  petita  usus  videtur  esse.  Eadem  fere  ratio 
intercedit  inter  carminis  Olympici  noni  initium  et  finem. 
Nam  cum  in  v.  4  et  in  v.  87  Epharmosti  Opuntii  nomen 
proprium  usurpetur,  in  v.  13-14  et  v.  110  poeta  per 
ambages  nomen  reddidit,  illic  dvdooq  xXsivdg  f|  'OnoevTog, 
hic  ToVJ'  dvsQa  verbis  usus,  ut  duo  nomina  propria  et  duae 
circumlocutiones  inter  se  responderent.  Quocum  illud  con- 
gruit,    quod   carminis    Olympici    decimi    in    v.    18    et   v.   92 
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poeta  Agesidami  victoris  nomine  proprio  utitur,  sed  in  v.  2 
et  V.  99  eundem  ope  locutionis  a  patris  nomine  petitae 
\4Q/fOTQdTov  nuTda  dicit.  Paullo  pluribus  victoris  appel- 
lationibus  abundat  carmen  Olympicum  sextum ,  (v,  9  2(o- 
OTQaTOv  vidg ,  v.  12  ^Ayrjoia,  v.  18  dvdoi  iioif.iov  dfonoTa 
^VQaxnouo ,  v.  77  ^Ayt^oiu,  v.  80  u)  naT  ^MOToaTOv ,  v.  98 
'Ay/]oia).  Cuius  odae  in  fine  quod  Pindarus  bis  ad  vic- 
toris  nomen  rediit,  non  erat  cur  hoc  vitaret,  cum  non 
solum  totum  systema,  sed  etiam  circumlocutio  illa  (o  naX 
^iooTQaTov  inter  utramque  repetitionem  intercedat.  Praecla- 
rissimam  autem  illam  in  v.  18  locutionem,  per  quam  Agesias 
comissationis  dominus  et  praeses  insignitur,  Pindarus  ideo 
excogitasse  videtur,  ne  in  eadem  semper  nomina  incidens 
taedium  audientibus  moveret.  Ita  enim  de  industria  omnes 
victoris  appellationes  disposuisse  videtur,  ut  nomina  propria 
ampliore  usque  locutione  interposita  variaret. 

lam  ad  Pythica  carraina  transitum  faciamus.  In  priraa 
oda  Hieronis  Syracusanorum  regis  nomen  non  minus  sollerter 
expressum  mirabimur.  Quod  carmen  cum  ad  Aetnae  urbis 
nuper  ab  Hierone  conditae  laudes  praedicandas  compositum 
esset,  ut  in  ipsa  quoque  victoria  Aetnaeum  se  renuntiari  ille 
iusserat,  aptissime  Hiero  in  v.  31  xXstvSg  oIxiottJq  dicitur  et 
in  proximo  demum  versu  suo  nomine  appellatur.  Deinde  in 
V.  42  Pindarus  eundem  simpliciter  dicit  xhvov  dv^Qa,  nempe 
de  quo  sermo  est,  et  nomen  eius  in  v.  56  repetitum  duobus 
versibus  interpositis  ita  variat,  ut  Deinomenis  filii  illius 
mentione  facta  Hieronem  appellatione  naTtoog  significet.  lam 
postquam  in  v.  62  denuo  ad  regis  nomen  proprium 
rediit,  in  v.  69  illum  insignit  verbis  dyi^Tr/Q  dvtjo  similiterque 
in  V.  73  ^vQuy.oniwv  aQ/cS,  Nec  minus  in  v.  79  inest 
signum  Hieronis,  ubi  victoriam  apud  Himeram  a  Poenis 
reportatam  cum  Salaminia  et  Plataeensi  comparat  Pindarus 
et  propter  illam  se  naiSeooiv  Jfivo/usvfog  hymno  gratiam 
adipisci  gloriatur.  Nam  inter  Deinomenis  filios,  qui  Carthagi- 
nienses  Hiraerensi  proelio  devicerunt,hic  potissimum  Hieronem 
significari,  cum  totam  per  odam  nomen  eius  illustretur,  facile 
est  ad  intellegendum.  Itaque  ne  in  hoc  quidem  carmine 
Pindarus  nisi  circumlocutione  interposita  ad  priorem  victoris 
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appellationera  revertit  neque  unquam  idem  nomen  intra  uniu^ 
systematis.corpus  repetivit,  cum  etiam  inter  versus  56  et  62,  in 
quibu8  nudum  Hieronis  nomen  legitur,  novi  systematis  initium 
factum  sit.  Eadem  diligentia  hanc  regulam  in  carmine  Pythico 
octavo  observavit,  per  quod  Aristoraenis  Aeginensis,  Xenarcis 
filii,  victoria  celebrata  est.  Etenira  initio  facto  in  v,  5  a  victoris 
nomine  proprio  poeta  in  v.  19—20  eura  nuncupat  SsvaQxsiov 
viov.  Sed  postquam  in  v,  33  novo  quodara  artificio  usus 
evitato  nomine  proprio  illum  affatus  est  to  naX  —  puer  enim 
Aristorhenes  Pythiis  lucta  vicerat  — ,  in  v.  80  nomen  pro- 
prium  repetit. 

lam  vero  in  carmine  Nemeaeo  primo  Chromii  victoris 
nomen  ter  diversura  in  modum  variatum  est  (v.  7  Xqo/.u'ov, 
v.  9  xfivov  avdQog,  v.  20  avdQoc  (ptXoisivov,  v.  29  \4yrjaidauov 
nai).  Ad  postremum  ut  ex  Isthmicis  quoque  carminibus 
nonnulla  promamus  exerapla,  odam  quartara  et  quintara 
huius  libri  perlustrabiraus,  quibus  in  Phylacidae  pancratiastae 
victorias  scriptis  et  huius  et  Pytheae  fratris,  Lamponis  filio- 
rum,  laudes  una  peraguntur.  Quorum  carminura  prioris  in 
V.  16 — 17  noraina  propria  fratrum  occurrunt,  sed  in  v.  19 
Pindarus  ea  per  ambages  ita  expressit,  ut  cum  Gratiis  se 
venisse  yJdfimovog  vtoTg  caneret.  Nec  secus  in  v.  49,  ubi 
legimus  ysvaav  KXeovixov,  signura  latet  Laraponis  filiorum, 
quoniam  Cleonicus  fuit  avus  Pytheae  et  Phylacidae.  Sub 
finem  autem  carminis  horura  noraina  ipsa  in  v.  53-54  repe- 
tuntur.  Itera  in  carmine  Isthraico  quinto,  quo  cum  filiorura 
tum  patris,  ut  qui  eos  ad  tanta  facinora  educaverit,  gloria 
exornatur,  Lamponis  nomen  postquam  in  v.  3  nude  positum 
est,  in  V.  16  ita  variatur,  ut  ille  dicatur  o  KXsovixov  natg. 
Nec  rainus  victoris  pater  in  v.  18  appellatione  dvSoSg  ipiXov 
notatur.  Nara  dilectum  virum,  cuius  postulatis  ut  obsequan- 
tur,  Pindarus  Parcas  ipsas  precatur,  Lamponem  intellegendum 
esse  vel  ex  eo  apparet,  quod  paullo  antea  Lamponis  desi- 
derium  in  isdem  studiis,  quibus  tura  deditus  erat,  raortem 
obeundi  expositum  est.  Optimo  autem  iure  in  v.  66  poeta 
ad  noraen  proprium  patris  recurrit. 

His  exemplis  omnibus  ostenditur,  quanta  appellationum 
ubertate  Pindarus  victores  ornare  studuerit.    Uno  tantura  loco 
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in  Pindari  carminibus  victoris  nomen  intra  idem  svstema 
repetitum  est.  In  oda  enira  Olympica  tertia  postquam  Theron 
in  V.  3  suo  nomine  nuncupatus  et  in  v.  9  Alvrjaiiaf^ov  ncuq 
insignitus  est,  et  in  v.  39  et  in  v.  43  poeta  ad  nudum  regis 
nomen  proprium  revertitur.  Hic  quidem  Pindarus  minus 
diligenter  versus  limasso  videtur,  sed  molestia  repetitionis  eo 
minuitur,  quod  non  in  eadem  stropha  fit.  Ac  nescio  an  de 
industria  Theronis  nomen  in  V.  43  repetitum  sit,  quia  priore 
versu  uhima  carminis  pars,  inlXoyoq  qui  dicebatur,  incohata  sit. 
Sed  haec  hactenus. 


§4. 

Nunc,  cum  de  appellationibus  ad  victorem  et  victoriam 
spectantibus  satis  copiose  disseruisse  nobis  videamur,  quemad- 
modum  deorum  et  heroum  nomina  Pindarus  variare 
studuerit,  scrutabimur.  Ac  profecto  admirabih  verborum 
ubertate  poeta  deorum  laudes  exornavit,  cum  di  ipsi  iis, 
quos  diligebant,  viris  victoriam  et  in  bello  et  in  certaminibus 
tribuere  putarentur,  eamque  ob  rem  in  plurimis  epiniciis  pro 
beneficio  grates  iis  agerentur. 

Neque  mirum  est  primum  quidem  locum  inter  omnes 
deos,  si  a  love ,  '  qui  supra  ceteros  est,  discesserimus, 
APOLLINI  a  Pindaro  tributum  esse,  quippe  qui  cum 
multis  artibus  tum  musicae  favere  eamque  ipse  exercere 
crederetur.  Cum  igitur  nonnullorum  carminum  media  pars 
epica  tota  in  ApoUinis  factis  enarrandis  versetur,  speciosissimis 
inventis  ac  varium  in  modum  huius  dei  nomen  a  poeta  ex- 
pressum  est.  Ita  in  carmine  Olympico  sexto,  ubi  exponitur, 
quomodo  Apollo  lamidas ,  quorum  ex  gente  victor  oriundus 
erat,  a  se  prognatos  Olympiae  in  ara  lovis  maxima  oraculi 
praesides  vatesque  hereditario  iure  constituerit,  postquam  in 
v.  35  deus  nomine  x^pollinis  introductus  est,  statim  in  versu  36 
significatur  appellatione  &aoTo.  SoUemnius  Apollo  in  v.  41 
nuncupatur  6  Xovnoy.6f.iaq,  quod  praeclarissimum  cognomen  a 
magnifica,  quam  hodie  quoque  in  huius  dei  statuis  admiramur, 
coma  ductum,  cum  ante  Pindaruni  ApoUini  inditum  esse  non 
videatur,    nescio    an    Pindarus    ipse    in    eum    transtulerit    ad 
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locupletandum  circumlocutionum  apparatum.  Nam  exstat 
quidem  epitheton  /Qvooxo/ut^g  iam  apud  Hesiodum  in  Theogoniae 
V,  947,  sed  de  Dionyso  dictum.  Deinde  in  v.  49  Apollinis  nomen 
poeta  ita  variavit,  ut  appellatione  0ol^ov  ex  Homero  notissima 
eum  insigniret,  nec  minus  To^o^fOQog  ille  zluXov  deoSf-iTJrag 
Gxonog,  a  quo  ut  ipsi  iraperium  aliquod  inter  homines  daret, 
lamus  petivisse  in  versu  59  narratur,  Apollo  intellegendus 
est.  Etenim  cum  Delo  insula,  ut  in  qua  ex  Latone  esset  natus, 
deus  artissimis  quodammodo  vinculis  erat  coniunctus,  cumque 
ab  antiquissimis  temporibus  illic  summa  coleretur  religione, 
quasi  custos  insulam  diligentissime  tueri  putabatur.  Huc 
accedit,  quod  in  v.  62  quoque  delitescit  signum  Apollinis.  Nam 
nuTQia  oaou,  quae  lamum  honorem  petentem  Olympiam  ad- 
ducebat,  ut  lovis  sacerdos  ibi  fieret,  est  vox  patris  Apollinis, 
cui  lamus  ex  Euadne  matre  erat  natus.  Itaque  cum  triginta 
fere  versuum  spatio  sex  prorsus  inter  se  diversae  appellationes 
Apollinis  contineantur,  dubitari  vix  potest,  quin  Pindarus  de 
industria  hanc  locutionum  varietatem  appetiverit,  ne  ad  eadem 
nomina  relaberetur.  Nam  potest  quidem  casu  fieri,  ut  si  quem 
saepius  significare  velimus,  semel  iterumve  nomen  eius 
variemus,  sed  in  uno  carmine  temere  quemquam  sexies  diversis, 
quae  praesertim  minus  sint  usitatae,  appellationibus  insigniri 
equidem  persuadere  mihi  non  possum. 

Item  in  carmine  Olympico  octavo,  ubi  legitur  in  v.  31 
natg  o  AuTovg,  in  v.  41  'AnoXXwv,  in  v.  46  d^eog,  quamquam 
minus  saepe  ApoUinis  mentio  facta  est,  tamen  poetam  huius 
dei  nomen  variare  voluisse  consentaneum  est.  Neque  in 
carmine  Pythico  primo  Pindarus  ApolHnem  bis  eodem  nomine 
introduxit,  sed  in  v.  1  habes  'An6XXa)vog,  v.  12  ylavoida, 
V.  39  Avxis  y.al  z/dXoi  dvdoowv  OoT^s.  Multo  autem  maiore 
copia  locutionum  ad  Apollinem  spectautium  abundat  carmen 
Pythicum  tertium,  ubi  poena  a  Coronide  propter  infidelitatem 
et  adulterium  per  Apollinem  repetita  enarratur.  Cuius  odae 
in  V.  14  Apollinis  nomen,  quod  ipsum  in  v.  11  pronuntiatur, 
ita  variatum  est,  ut  appellatione  denuo  a  crinibus  petita  ille 
dicatur  uxftQfxoiuug  OoT^og,  neque  minus  in  v.  15  dsog  est 
signum  Apollinis.  lam  vero  in  v.  27  Pindarus  Apoilinis 
nomen  bis  per  ambages  reddidit,  cum  non  solum  vaov  ^aoiXtvg 
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AoUaq,  sed  etiam  oy.onog  ille,  quem  perfidia  Coronidis  non 
latuit,  Apollo  sit.  Pindarus  enim  vulgatam  de  corvo  Coronidis 
proditore  fabulam  aspernatus  Apollinem  ipsum  omnium  rerum 
scientem  adulterium  nefandum  cognoscere  narrat.  Deinde 
postquam  in  v.  40  demum  poeta  ad  nomen  Apollinis  recurrit, 
in  v,  67  deus  appellatione  AardiSa  notatur.  Nec  minus 
sollemniter  in  carmine  Pythico  nono  Apollinis  nomen  redditur, 
cum  per  hanc  odam  fere  totam  enarretur  amor,  quo  ille 
Cyrenen  nympham  amplectebatur.  Quam  sollerter  deus  in 
V.  5  dicitur  o /aivdsig  AaTotSagl  Quid?  in  v.  10  nonne  novo 
quodam  artificio  Pindarus  eum  z/dXiov  ^nvov  norainat?  Nam 
tamquam  hospitem  cum  nympha  ex  Pelio  rapta  in  Libyam 
profectum  Apollinem  Venus  ipsa  excepit  et  nuptias  iis  paravit. 
lam  postquam  in  v.  13  poeta  illum  appellatione  ^e(p  insig- 
nivit,  in  v.  26 — 28  deus  apparet  evov(paosrQag  h/.dsoyog  'AiioXXtov. 
Ubi  cum  Pindarus  elegantissime  explicet,  quomodo  ApoUo 
Cyrenen  nympham  aliquando  cum  leone  luctantem  conspicatus 
Chironem  amicum ,  quae  illa  esset  et  num  amore  eius  frui 
liceret,  interrogaverit,  in  eo,  qui  sequitur,  sermone  cum 
Apolline  instituto  Centaurus  hunc  in  v.  40  „001(^6"^  et  in 
V.  44  „ol  dva"'  alloquitur.  Postremo  in  v.  64  demum  poeta 
nomen  Apollinis  repetit,  ubi  non  tgm  de  ipso  Apolline,  quam 
de  Aristaeo  filio  eius  ex  Cyrene  nato  agitur,  qui  patris  et 
lovis  nomine  gragum  custos  apud  Graecos  colebatur. 

In  carmine  Nemeaeo  nono  postquam  in  v.  1  ApoUo 
8U0  nomine  introductus  est,  iam  in  v.  4  iiovum  praeclarissimi 
dei  signum  deprehendimus.  Nam  didv/uoi  naTLhg  Latouae 
paullo  antea  commemoratae  Artemis  et  Apollo  sunt.  Deinde 
in  V.  9  pro  ApoUinis  nomine  a  poeta  substituitur  (DoT(iog, 
et   in    V.  53   nomen   ita  variatur,    ut   deus    ylaroidag  dicatur. 

Haec  fere  sunt  carmina,  in  quibus  Apollinis  nomen 
saepius  artificio  quodam  redditum  est,  Sed  ut  Pindarum  ne 
alibi  quidem  usquam  in  uno  systemate  ad  eandem  dei 
appellationem  rediisse  perspiciatur,  ex  ceteris  quoque  carmi- 
nibus,  in  quibus  quidem  plus  quam  semel  Apollinis  mentio 
facta  sit,  ipsos  locos  afferemus.     Ita  legitur 

01.  VII  V.  31   ig  &e6v,  v.  32  6   XQvaoy.6i.iag-^ 
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Pyth.  VIII  V.  18  ^AnoXXwpog,  v.  61  ixaxa^oXs,  v.  67  ava"^'^ 

Pyth.  X  V.  10  ^' AnoXXov,  v.  33  S^ew,  v.  35  ^AnoXXotv. 

In  carmine  Pythico  quarto  (v.  3  AaxoiSaiaiv ,  v.  5 
\4n6XX(ovog,  v.  54  06i^og ,  v.  66  'AnoXXtov ,  v.  87  AnoXXwv, 
V.  176  \4n6XX(t)vog,  v.  259  Aaxoidag ,  v.  294  'AnoXXvDvog^, 
quamquam  iu  media  odae  parte  Pindarus  ter  nuUa  circum- 
locutione  interposita  ad  nomen  ApoUinis  recurrit,  tamen 
nunquam  repetitio  intra  unum  idemque  systema  fit ,  neque 
usquam  minus  quam  duae  8troj)hae  interiacent.  Eandem 
ob  causam  neque  in  carmine  Pythico  quinto,  ubi  legitur  in 
V.  21  'AnoXX(aviov  (advQ/na),  v.  37  &sov,  v.  56  6  agxay^rag 
"AnoXXwv,  V.  74 — 75  ^'AnoXXov  KaQv/jis,  V.  97  xQvoaoQa  OoT(iov, 
neque  in  Nemeaeo  quinto ,  ubi  et  in  v.  24  et  in  v.  44 
nudum  Apollinis  nomen  exstat,  molesta  est  eiusdem  appella- 
tionis  repetitio. 

Simili  circumlocutionum  copia  Pindarus  usus  est,  ubi 
NEPTUNUM  plus  semel  commemoravit ,  quippe  cuius  cum 
mari  et  rebus  navahbus  ratio  et  necessitudo  ingentem  co- 
gnominum  cumulum  suppeditaret.  Itaque  cum  in  carmine 
Olympico  primo,  quomodo  Neptunus  Pelopem  summopere 
dilectum  in  Hippodamia  uxore  potiunda  adiuvaret,  pluri- 
bu8  verbis  poeta  persecutus  sit,  in  v.  25—26  ille  dicitur 
jusyaa&sv/jg  yaido/og  UooetiSai',  scd  in  v.  40  eiusdem  nomen 
per  ambages  redditum  est.  Etenim  AyXaoxQituvav  Neptunum 
esse,  quamquam  nusquam  alibi  hoc  cognomen  ei  inditum  est, 
tamen  cum  tridens  sit  sollemne  huius  dei  signum ,  facile 
perspicitur.  Simili  et  quod  apud  ahos  poetas  frustra  quaeras 
nomine  Pindarus  in  v.  72 — 73  Neptunum  ornavit,  cum  eum 
^aQVKxvnov  EvxQiuivav  diceret.  Deinde  postquam  in  v.  75 
Pelopem,  qui  ab  illo,  ut  sibi  adesset  in  uxore  comparanda, 
petivit,  deum  appellatione  lloaslSaov  salutanteni  fecit,  in  v.  86, 
ne  denuo  idem  nomen  repeteretur,  Neptunus  simpliciter  dictus 
est  d^sog.  Item  in  carmine  Olympico  tertio  decimo  Pindarus 
postquam  in  v.  4 — 5  exorsus  est  ab  appellatioue  'lod^^iiov 
rioasiSavog,  —  in  Isthmo  enim,  ubi  tertio  quoque  anno  ludi 
apparatissimi  in  honorem  eius  edebantur,  Neptunus  praecipue 
colebatur  —  in  v.  39  quidem  non  adiecto  adiectivo  "lod/mog 
ad  idem  nomen  revertitur,  sed  cum  unum  systema  et  dimidium 
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inter  utrumque  locum  intersit,  hoc  miri  nihil  habet.  Verum 
in  V.  66  Minerva  Bellerophontem,  cum  habenam  auream 
ad  Pegasum  domandum  dormienti  attulerit,  admonet,  ut, 
priusquam  grave  illud  opus  aggrediatur,  Juf.iaiut  nuTQi 
taurum  immolet.  Etenim  Pindarus  Bellerophontem  fingit 
filium  Neptuni  ipsius,  cum  Glaucus  illius  pater  inter  homines 
habitus  sit,  sicut  Amphitryo  Herculis.  Quam  Neptuniam 
Bellerophontis  originem  non  solum  Hyginus  fab.  157  con- 
firmat,  sed  etiam  Homerus  significare  videtur,  qui  Bellero- 
phontem  in  Iliade  VI  191,  quamquam  paullo  antea  Glaucum 
patrera  eius  memoraverat,  tamen  diov  yorov  nominavit.  zJajiiuTog 
autem  Neptunus  dicitur  propter  equos  domitos ,  sicut  alibi 
cognomen  "Ittttioc  ei  inditum  est.  Postremo  in  v.  78  Pindarus 
Neptuni  nomen  ita  variavit,  ut  vetere  illo  atquo  Homerico  co- 
gnominc  appellaret  yaido/ov  evovod^tvta. 

Similiter  in  carmine  Pythico  quarto  postquam  in  v.  33 
Neptunus  verbis  yaiuo/ov  u(f)SiTov  ^Ewoaidu  notatus  est,  in 
V.  45  mentio  fit  iTmdQ/ov  TJooftduiovoc,  quae  mutato  cognomine 
in  V.  138,  ubi  legimus  floofiddvoc  JlerQuiov,  repetita  est. 
Cognomine  enim  JletQuioc  Neptunus  teste  scholiasta  apud 
Thessalos  colebatur.  Sed  postquam  in  v.  173  Pindarus  ad 
nomen  'Ewoaidu  rediit,  in  v.  204  deum  verbis  IJoaeiddiovog 
sivaXiov  compellat.  In  v.  207  autem  Neptunus  novo  quodam 
atque  aptissimo  artificio  dicitur  dea-norac  vuwv.  Itaque  quam- 
quam  et  in  v.  45  et  in  v.  138  et  in  v.  204  eodem  nomine 
proprio  IJoaetducov  appellatus  est,  tamen  cognomine  mutato 
Pindarus  varietatem  quandam  appetivit,  quae  in  fine  carminis, 
in  quo  Neptuni  saepius  mentio  fit,  maxima  est. 

Huc  accedit,  quod  Pindarus  etiam  in  carmine  Olympico 
sexto,  ubi  legimus  v.  29  Jlooeiddonu  KQoviio,  v.  58  Ilooeiduv 
evQv^iav,  v.  104  — 105  /QvoaXay.dxoio  noaig  'AfKfiTQiruq^  et  in 
carmine  Olympico  octavo,  ubi  exstat  in  v.  31  tvQVfj.bd<ov 
IJoonduv  et  in  v.  48  'Oqootquhvu^  et  in  carmine  Isthmico 
primo,  uhi  legitur  in  v.  28  IJoosiddonu  et  in  v.  46  Kqovov 
aeiai/dov  viov ,  Neptunum  novis  variisque  appellationibus 
donavit. 

Ab  hac  dicendi  ubertate  in  ApoUine  et  Neptuno  nuncu- 
pandis  a  Pindaro  usurpata  illud  multum  discrepat,  quod  ubi 
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lOYIS  deorum  principis  mentionem  faeit,  sine  haesitatione 
idem  nomen  saepius  repetit.  Sane  in  carmine  Olympico 
decimo  luppiter  et  in  v.  4  et  in  v,  24  et  in  v.  44  et  in 
V.  81  et  in  v.  96  nomine  Jtog  appellatur  nulla  circuralocutione 
interposita.  Per  hanc  quidem  odam  poeta,  priusquam  ad 
eandem  appellationem  recurreret,  semper  novi  systematis 
initium  fecit;  verum  in  carmine  Nemeaeo  altero,  ubi  et  in  v.  3 
et  in  V.  5  et  in  v.  24  legitur  z/<oc,  primo  loco  intra  unam 
eandemque  stropham  idem  nomen  repetitum  est.  Adde, 
quod  in  carminis  Olympici  alterius  versibus  3,  58,  70,  76,  88 
appellatio  Jiog  exstat,  cum  uomine  Zi]v6g  in  carminis  Olympici 
tertii  decimi  v.  74  et  v.  88  poeta  intra  idem  systema  usus 
sit.  Multa  possunt  coacervari  ex  Pindari  carminibus  exempla 
eiusdem  repetitionis;  nam  in  omnibus  fere  semel  iterumve 
lovis  mentio  facta  est.  Sed  ob  id  ipsum,  quia  luppiter  laudando 
tam  saepe  extollitur,  Pindarus  neglexisse  videtur  nomen  eius, 
quod  praesertim  a  prioribus  poetis  iam  abunde  esset  ornatum, 
novis  semper  circumscribere  artificiis.  Accedit,  quod  repetitio 
lovis  noniinis ,  cum  monosyllabum  sit  aut  bisyllabum ,  multo 
minus  molesta  est  quam  longiorum  vocabulorum,  et  quod 
tales  duarum  bievium  syllabarum  coniunctiones,  quales  exstant 
in  formis  Jiog,  Jd,  Jia,  \n  plurima  rnetra  aptissime  cadunt.  ^ 
Verum  ubi  deum  ipsum  precibus  aggreditur  Pindarus  ad 
animum  eius  movendum,  aut  ampliore  utitur  circumlocutione 
aut  vocativo  '/•tv  vocem  ndnQ  addit.  Ita  lovem  affatur 
01.  II  12  (0  Kqovis  TiaT  Ptug ;  01.  IV  1  ikdVtjQ  vntQvavt 
^QOvvag  uxu/iittVTOnodog  Ztv,  v.  6  lo  Kqovov  naT ;  01.  VII  87 
oi  Zitv  ndtSQ  ;  01.  XIII  23  —  25  vnar^  tvQv  dvdoa<ov  X)Xvf.iniug, 
Ztv  ndvtQ,  V.  110  Ztv ;  Pyth.  I  29  Ztv,  v.  67  Ziv  vtXnt, 
V.  71  Kqovuov;  Nem.  IX  28  KqovImv,  v.  31  Ztv  ndvtQ,  v.  53 
Zsv  ndvtQ ;  Neni.  X  29  Ztv  ndvtQ,  v.  76  ndvtQ  Kqovuov.  In 
uno  carmine  Nemeaeo  tertio  lovem  in  v.  65  simplici  appellatione 
Ztv  invocat,    cum  in  Olympicorum  carmine  tertio  decimo  et 


1  lain  vetuatum  illud  carmen  Selinunte  in  Apollinis  templo  inciaum 
(cf.  Otto  Benndorf,  "Die  Metopen  von  Seliuunt',  pag.  27  et  34),  cum 
ceterorum  deorum  complurium  nomina  epithelis  circumscripta  habeat, 
lovem  bis  eadem  appellatioDe  ^dia  notat. 
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in  Pythico  primo,  ubi  idem  invenimus,  antea  vel  postea  uberi- 
oribus  verbis  eum  compellet.  Sed  etiam  praeter  haec  exempla 
Pindarus  nonnuilis  locis  lovis  nomen  quodammodo  variavit. 
Legitur  enim  01.  VI  5  zli6(;,  v.  68  TiavQi  (scil.  'HQuxktog), 
V.  70  Z?]v6g,  V.  81  avv  ^aQvydovmo  naroi  et  Isthm.  VII  18 
Zr]H  ^aoiXti',  V.  23  (iaQVGcpuQuyM  TiaTQi,  v.  27  '/>£vc,  v.  35  Zi]vi 
et  zliog. 

lam  locum  codicum  auctoritate  minus  firmatum  exami- 
nabimus.  Etcnim  CRONOS  postquam  carminis  Olympiei 
alterius  in  v.  70  suo  nomine  commemoratus  est,  in  v,  76  dicitur 
nuT^Q  Jtoc.  Ubi  cum  codices  certam  probabilemve  lectionem 
non  praebeant,  haec  Mommseni  coniectura  aptissima  videtur. 
Eo  enim,  quod  Boeckhius  scripsit  nuTtjQ  KQovog,  molesta 
efficitur  repetitio  eiusdem  nominis,  quod  in  v.  70  praecedit, 
et  quamquam,  si  Mommseni  coniecturam  recipimus,  nomen 
Ji6g  in  isdem  illis  versibus  repetitur,  tamen  cum  hoc  saepius 
Pindaro  placuisse  supra  docuerimus,  haec  lectio  nullam  habet 
difficultatem.  Certo  autem  in  proximo  versu  poeta  Croni 
nomen  per  ambages  reddidit,  cum  ille  n6oig  o  Paag  nomi- 
natus  sit. 

Porro  in  carmine  Olympico  septimo,  per  quod  in  Rhodo 
victoris  patria  celebranda  SOLIS  quoque  cum  hac  insula 
arte  coniuncti  laus  praedicatur,  in  v.  14  quidem  Pindarus 
hunc  deum  nomine  propio  'AeXioio  appellavit,  sed  in  v.  39 
eiusdem  nomen  ita  variare  maluit,  ut  cognomine  a  patre 
Hyperione  Titane  petito ,  quod  Homerus  praeoccupavit  in 
Odyssea  XII  176  (cf.  I  8),  qavoi/n^ooTOg  daif.icov  Yn&QioviSag 
diceretur.  Deinde  postquam  in  v.  58  suo  iure  ad  appellatio- 
nem  'AsXiov  recurrit  poeta,  in  v.  60  Solem  nuncupavit  ayvov 
da6v.  Nec  minus  in  v.  70 — 71  o^nav  6  yevt&hog  uy.Tivwv 
nuTTjQ,  nvQ  nvsovTiov  aQyog  Tnntov  Sol  intellegendus  est.  Qua 
locutione  quam  eleganter  significatur  radiorum  et  lucis  ab 
aureo  Solis  curru  origo! 

Quid?  in  carmine  Nemeaeo  decimo,  ubi  DIOSCURORUM 
post  praeclaram  cum  Apharei  filiis  pugnam  apotheosis  cele- 
bratur,  nonne  nobilissimorum  illorum  fratrum  nomina  soller- 
tissime  variata  sunt?  Nam  initio  facto  in  v.  38  ab  appellatione 
TvvdaQidui,  qua  poeta  Dioscurorum  a  Tyndareo  ortum,  propter 
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quem  alter  corum  immortalitatis  expers  factus  erat.  significat, 
iu  V.  49 — 50  fratres  suis  nominibus  KdarixiQ  et  JJoXvdsvxTjg 
vocantur.  Sed  statim  in  v.  54  Pindarus  nomina  eorum  denuo 
per  circuitum  ita  reddidit,  ut  illos  &eu)y  ytvog  diceret.  Verus 
enim  Dioscurorum  pater  erat  luppiter  ipse.  Adde,  quod 
postquam  poeta  in  v.  59,  cum  a  novo  systemate  inceperit, 
singulorum  fratrum  nomina  repetivit,  in  v.  66  appellatione 
a  matre  arcessita  Pollux  dictus  est  ylijdag  TiaTc.  Cuius  ad 
nomen  proprium  quamquam  Pindarus  in  v.  68  revertitur, 
ut  repetitio  intra  unum  idemque  systema  fiat,  tamen  cum 
circumlocutio  illa  ^yltjdag  naTg"'  interposita  sit,  hoc  suam 
habet  excusationem.  Evidentius  vero,  quantum  fuerit  poetae 
studium  novorum  epithetorum,  ex  v.  73  elucet.  Etenim  cum 
Pollucem  ad  Castorem ,  qui  grave  vulnus  ab  Apharetidis 
acceperat,  supplicio  de  percussoribus  sumpto  rediisse  narrare 
velit,  hoc  ita  exprimit:  ra/J-u)g  d^in  udskcpiov  ^lav  naXiv  /(oni^otv 
0  TvvdaQidag.  Quae  tecta  et  tamquam  occulta  dictio  tum 
demum  in  poesi  lyrica  usurpari  potuit,  postquam  poetarum 
epicoium  ope  deorum  et  heroum  fabulae  diligentissime  erant 
expressae  atquo  excultae.  Sane  nemo  quam  sententiam  Pin- 
darus  illis  verbis  pronuntiare  vellet,  intellexisset,  nisi  qui  hanc 
Dioscurorum  fabulam  penitus  cognitam  haberet.  Postremo  in 
V.  85,  ubi  luppiter  Pollucis  de  fratris  casu  aegritudinem  eleva- 
turus  optioneni  ei  dat,  uti  um  Castore  mortuo  ipse  continuo  cum 
dis  immoitalibus  Olympum  habitare,  an  cum  fratre  coniunctus 
alternis  in  Olympo  et  sub  terra  vivere  mallet,  poeta  Castorem 
appellatione  y.aaiyvtjrov  notavit  et  in  ultimo  carminis  versu 
Castorem,  cum  Pollux,  ut  omnia  sibi  cum  fratie  essent  con- 
sociata,  optasset,  a  morte  ad  vitam  revocatum  esse  enarrans 
eundem  nomine  proprio  vocavit.  Praeterea  in  carmine 
Olympico  tertio  Pindarus  postquam  in  v.  1  initium  cepit  ab 
appellatione  TwdaQidai,  in  v.  35  Dioscurorum  nomina  eo 
artificio  reddidit,  ut  eos  (iadvCiovov  didvf.ivovg  naTdug  y/rjdag 
diceret,  sed  in  v.  39  ad  nomen  TvvdaQidai  regressus  est. 

De  deorum  quidem  apud  Piudarum  memoria  abunde 
dictum  est;  videaraus  igitur,  quam  variis  appellationibus  poeta 
DEAS  ornaverit.  Quarum  quamquam  minus  saepe  quam 
deorum  mentio  fit;  ut  par  est  in  praedicandis  victoriis  robore 
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et  virtute  partis,  tamen  hic  quoque  studium  illud  nomina 
variandi  mirum  in  modum  apparet.  Nam  MINERVA,  cuius 
potiseimum  laus  ut  fortissimae  inter  deas  et  certaminum 
cupidissimae  ih  epiniciis  extoUitur,  postquam  carminis  Olympici 
septimi  in  v.  36  'Ad^rjvaia  dicta  est,  in  v.  42  appellatur  d^sd. 
Eiusdem  nomen  in  proximo  versu  docte  ita  circumscriptum 
est,  ut  diceretur  yoQu  iy/bt^Qo/nog.  Omnibus  enim  armis 
ornata  cum  Minerva  ex  lovis  capite  securi  a  Yulcano  diffisso 
prosiluisse  putaretur,  hac  locutione  deae  ortus,  qui  hoc  ipso 
in  carmine  narratur,  aptissime  significatur.  Atque  etiam  in 
V.  51  pro  Minervae  nomine  circumlocutio  substituta  est,  cum 
illa  rXavxwmg  sit  appellata.  lam  vero  in  carmine  Olympico 
tertio  et  decimo,  initio  facto  in  v.  63 — 64  a  nomine  y.ovqu 
JlaXXdg,  Minerva  in  v.  68  dicitur  naQd^tvog.  Nec  minus  in 
v.  72  ^fa,  cuius  in  ara  incubare,  ut  habenam  ad  Pegasum 
domandum  acciperet,  Bellerophon  a  vate  Polyido  iussus  erat, 
Minerva  intellegenda  est.  Quam  sollerter  autem  in  v.  74, 
ubi  Bellerophontem  habena  illa  accepta,  quomodo  Ztjvog 
iy/sinsQuvvov  naZg  aurum  equorum  ferociam  domans  ipsi 
dedisset,  vati  narrantem  fecit,  Pindarus  Minervae  nomen 
variavit?  Deinde  in  v.  79  Polyidus,  ut  'Innna  ^Ad^dva  novam 
condat  aram,  Bellerophontem  adhortatur.  Itaque  cum  a 
V.  64  usque  ad  v.  79  Minerva  quinque  inter  se  diversis 
appellationibus  notata  sit,  ut  huius  quidem  deae  nomen  summo 
artificio  variaret  Pindaro  placuisse  consentaneum  est.  Huc 
accedit,  quod  in  carmine  Pythico  duodecimo  Minerva,  post- 
quam  in  v.  7 — 8  HuXXdg  'Ad^dvu  nominata  est,  in  v.  19 
vocatur  nuQ&svog  et  in  v.  22  &s6g. 

lam  ut  ad  locos,  ubi  IVNONIS  mentio  facta  est,  con- 
siderandos  transeamus ,  legitur  carminis  Pythici  alterius  in 
V.  27  'HQug'.,  eandem  deam  in  v.  34  ornatius  ^wg  dxotrtv 
nominavit  Pindarus  nec  minore  artificio  in  v.  39 ,  ubi  illa 
d^vydxT^Q  Kqovov  dicta  est,  eiusdem  nomen  expressit.  Prae- 
terea  in  carmine  Nemeaeo  primo  postquam  in  v.  38  poeta 
a  nomine"Z?(pa  exorsus  est,  proximo  in  versu  luno  d^twv  ^aotXsa 
vocata  est.  Minus  diligenter  Pindarus  in  carmine  Nemeaeo 
decimo  repetitionem  eiusdem  nominis  videtur  effugisse.  Etenim 
quamquam  in  v.  18  lunonis,  quae  in  v.  2  "HQa  dicta  est,  nomen 
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per  ambages  ita  reddidit,  ut  rsXna  fidri^Q  diceretur  —  Hebes 
enim,  cuius  cum  Hercule  initum  matrimonium  hoc  loco  memo- 
ratur,  mater  luno  erat  —  tamen  et  in  v.  23  et  in  v.  36  ad 
nomen  "Hga  rediit.  Itaque  cum  haec  repetitio  intra  eiusdem 
systematis  ambitum  fiat,  hoc  quidem  loco  Pindarus  contra 
legem  illam  alibi  observatam  fecit,  sed  cum  duae  strophae 
inter  utrumque  versum  intersint,  repetitio  minus  molesta  est. 

Porro  DIANA,  postquam  carminis  Olympici  tertii  in 
v.  26  y/arovg  Innoaoa  d^vyarf^Q  dicta  est,  in  v.  30  cognomine 
^OQ&wota  insignitur.  Cuius  cognominis  originem  scholiasteg  vel 
ab  Arcadiae  monte  ^Oq&woiov  sive  "Oq&iov  vel  a  verbo  oqS^ovv, 
cum  Diana  feminis  partum  edentibus  adesse  putaretur,  repe- 
tivit.  Constat  autem  Dianae  illo  nomine  Spartae  cultae  olim 
humanas  oblatas  esse  victimas.  Qui  usus  non  solum  in 
fabula  de  immolanda  Iphigenia  conspicitur,  sed  etiam  puerorum 
illa  in  ara  Dianae  verberatio  inde  originem  duxit.  Item  in 
carmine  Pythico  altero  Pindarus  progressus  in  v.  7  ab  appel- 
latione  'AQrefuq^  in  v.  9  Dianae  noraen  exquisitiore  artificio 
reddidit.  lo/tuiQa  nuQd^tvog  enim  Diana  est,  quae  venandi 
studio  inter  deas  erat  insignis.  Proximi  carminis  in  v.  10 
postquam  eadem  denuo  primum  ^'AQrt^iq  vocata  est,  poeta 
in  V.  32,  cum  paullo  antea  Apollinis  mentionem  fecerit,  nomen 
ita  variavit,  ut  eara  KaoiyvTJruv  diceret. 

Atque  etiam  LATONAM  Dianae  matrem  variis  appella- 
tionibus  a  Pindaro  ornatam  esse  docemur  eo  fragmento,  quod 
est  primura  inter  nQoooSia  (fr.  58  apud  Boeckhium).  Cuius  frag- 
menti  priore  in  parte  poeta  nomine  Aarovq  utitur,  in  posteriore 
„«  KoioytvT^t;"'  pro  eo  substitutum  est.  Coei  enim  Titanis 
filia  Latona  erat.  Duas  autem  illas  fragmenti  partes  in  unum 
systeraa  coniunctas  fuisse,  nisi  quod  strophae  finis  et  anti- 
strophae  initiura  interierit,  ex  totius  loci  sententia  intellegitur. 

Nec  secus  Nemeaeo  in  carraine  octavo  poeta  VENERIS, 
quae  in  v.  1  appellatione  ^AcfQodlrug  introducta  est,  nomen 
per  arabages  reddidit;  siquidera  KvnQia  in  v.  7  Venus  intelle- 
genda  est,  quippe  quod  nomen  dea  ad  insulam  Cyprum  ex 
maris  spuma  enata  nacta  esset,  itemque  in  carminis  Olympici 
decirai  v.  105  KvnQoytv/jg  et  in  carminis  Pythici  quarti  v.  216 
KvnQoytvstu  nuncupata  est.    Praeterea  in  fragmento,  quod  est 
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primiim  inter  amXiu  (fr.  87  apud  Boeckhium)  postquam  in 
V.  8  Pindarus  eam  fiaxBQ  sqmxwv  ovQaviav  .  . .  ^  Aq)QoSixav  dixit, 
8ub  finem  fragmenti,  cuius  ambitus,  cum  versus  aliquot  inter- 
ciderint,  non  satis  perspicuus  est,  Venus  a  choro  verbis 
„tJ  KvTiQOv  dbanoiva'^  invocatur. 

THETIDEM  quidem  poeta  Pythici  carminis  tertii  et 
in  V.  92  et  in  v.  101  eodem  nomine  proprio  appellavit,  verum 
inter  duos  illos  versus  novi  systematis  initium  sumpsit.  Contra 
in  carmine  Nemeaeo  tertio  postquam  dea  in  v.  35  novxiu 
Qsxtg  dicta  est,  Pindarus  in  v.  57  nomen  eius  ita  variavit,  ut 
illam  NrjQhoq  S^vyaxQa  vocaret.  Similiter  legitur  Nem.  IV  50 
Oixig,  V.  65  vxpid^Qovwv  (.dav  Ni/Qsidwv  et  Nem.  V  25  atuvdv 
Oaxiv,  V.  36  novxiav  /Qvoakay.dxajv  xivd  NrjQeCdwv.  lam  vero 
in  carmine  Isthmico  septimo  initio  facto  in  v.  27  a  nomine 
Gsxiog  poeta  in  v.  34  eam  novxiav  deov  dixit;  nec  minus  in 
V.  43  deae  nomen  per  ambages  reddidit,  ubi  NfjQsog  &vydx7]Q 
legitur.  In  v.  47  demum  Pindarus  ad  appellationem  Qixiog 
recurrit. 

Attamen  dubitatio  haud  levis  nobis  eo  moveri  potest, 
quod  poeta  et  in  CHARITIBUS  et  in  MUSIS  nominandis 
multo  neglegentius  fecit.  Illas  enim  carminis  Olympici  quarti 
decimi  et  in  v.  4  et  in  v.  8  eodem  nomine  proprio  appellatas 
deprehendimus,  cum  in  v.  14 — 15  &e(Jijv  xQaxiaxov  naTdeg  i.  e. 
lovis  filiae  dictae  sint.  In  carmine  autem  Pythico  primo 
Musarum  nomen  in  v.  14  quidem  appellatione  UuQiSwv 
variatum  est,  sed  in  v.  2  et  v.  12  nudum  exstat.  Nec  minus 
in  carmine  Isthmico  altero  Pindarus  postquam  in  v.  2  de 
Musarum  curru  dixit,  in  v.  6  ad  nomen  Molaa  rediit. 

Diligentius  GORGONUM  nomen  in  carmine  Pythico 
duodecimo  variare  voluit,  quo  quemadmodum  Minerva  Gor- 
gonum  de  Medu«ae  sororis  morte  lamenta  atque  planctus 
imitata  tibiarum  artem  inveniret,  relatum  est.  Atque  in 
V.  7  quidem  illae  sorores  audiunt  /opyovf?,  sed  in  v.  9  nomen 
earum  per  ambages  expressit  Pindarus.  Namque  naQd^evioig 
y.e(paXaTg  dictum  videtur  pro  y.e<paXaTg  naQd-svwv  i.  e.  Gorgonum. 
lam  vero  postquam  in  v.  11  poeta  appellatione  xaotyvTjxdv  usus 
est,  in  V.  13  eaedem  nominantur  Ooqxoio  ysvog,  quoniam  a 
Phorco    patre    natae    sunt.      Atque    adeo    in    v.   20    novum 
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Gorgonum  signum  delitescere  videtur.  Etenim  cum  Minerva  non 
unius  Euryalae  planctus,  sed,  ut  in  v.  7  poeta  ipse  significavit, 
geminalas  utriusque  sororis  superstitis  lamentationes  imitata 
esset,  hic  omissa  Sthenone  pro  Gorgonibus  universis  Euryale 
memorata  est.  Eiusdem  carminis  in  v.  11  nomen  sororis  a 
Perseo  trucidatae,  quae  in  v.  16  svnaQaoc  MiSoiaa  est, 
Pindarus  doctissime  ita  variavit,  ut  eam  xQirov  xaotyvt^rav 
/.tsQog  diceret. 

§5. 

Quoniam  de  deis  deabusque,  quarum  apud  Pindarum 
identidem  mentio  facta  est,  satis  multis  disputasse  nobis  videmur, 
nunc  primum  heroum,  deinde  heroinarum  appellationes 
considerabimus.  Cumque  HERCULE8  ceteris  omnibus  virtute 
et  gloria  praestitisse  videatur,  ab  hoc  initium  faciam.  Qui 
postquam  carminis  Olympici  decimi  in  v.  30  nomine  HQaxXsrjg 
introductus  est,  in  v.  44 — 45  dicitur  Jiog  aXxijLiog  vioq,  quae 
Herculis  appellatio  iam  in  Hes.  sc.  Herc.  v.  320  exstat.  Simi- 
liter  in  oda  !Nemeaea  prima  Hercules,  cuius  nomen  pro- 
prium  in  v.  33  legitur,  in  v.  35  audit  natq  ^iog,  cum  in 
V.  58  appellatione  vtov  scil.  Amphitryonis  insignitus  sit. 
lam  carminis  Nemeaei  tertii  in  v.  21  initio  denuo  facto  a 
nomine  'HQuxXiog  in  v.  22  ille  locutione  TJQwg  d^sog  decoratus 
est.  Quid?  in  v.  37,  ubi  Telamonis  laudes  propter  res  in 
bellis  Laomedonti  et  Amazonibus  illatis  gloriose  gestas  cele- 
brantur,  nonne  novum  Herculis  signum  deprehendimus  ? 
Etenim  hunc  illius  adversus  Ilium  expeditionis  ducem  fuisse 
inter  omnes  constat,  et  quamquam  multi  et  docti  homines 
de  hoc  loco  disputaverunt ,  tamen  nondum  satis  expositum 
est,  quamobrem  Pindarus  hoc  loco  non  Herculem,  sed  lolaum 
nominaverit.  Quod  nescio  an  sic  expediri  possit,  ut  loXaog 
cognomen  Herculis  fuerit;  nisi  potius  Pindarus  repetitionem 
Herculis  nominis  aspernatus,  cum  alia  circumlocutio  generahs 
Aeaci  et  Pelei  interea  mentione  facta  perspicua  non  fuisset, 
pro  Hercule  substituisse  videbitur  lolaum,  quippe  qui  per- 
petuus  illi  comee  esset  et  in  eadem  cum  Hercule  ara  coleretur. 
Porro   in   carminis  Isthmici   quinti  v.  30  Herculis  nomen  ita 
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circumscriptum  est,  ut  ^AXy.{xrjvac  Tsy.og  vocaretur.  Eundem 
Pindarus,  postquam  in  v.  35  nomine  proprio  usus  est,  in 
V.  38  verbis  y.aQTSQal/iuag  'jif-icpiTQvMvtadag  significavit. 

Ut  Hercules  inter  vetustos  heroas  ita  ACHILLES  inter 
viros  contra  Troiam  profectos  eminuit,  Qui  in  carminis 
Olympici  noni  v.  71  nomine  proprio  appellatus  in  v.  76 
dicitur  OsTiog  yovvog.  Nec  minus  in  carmine  Nemeaeo  tertio 
Pindarus  postquam  in  v.  43  denuo  ab  appellatione  Qav&Sg) 
^A/dtvg  exorsus  est,  in  v.  57  nomen  Achillis  per  ambages 
ita  reddidit,  ut  eum  yovov  (pigTaTov  scil.  Thetidis  appellaret. 
Contra  carminis  Isthmici  septimi  et  in  v.  48  et  in  v.  55 
Achillis  nudum  nomen  proprium  habes.  Yerum  cum  haec 
oda  non  systematis,  sed  singulis  strophis  contineatur,  nescio 
an  hic  poeta  nonnisi  in  una  eademque  stropha  repetitionem 
eiusdem  nominis  vitaverit. 

Maiore  diligentia  Pindarus  Achillis  educatoris  prae- 
ceptorisque  Centauri  CHIRONIS  nomen  variavit.  Etenim 
in  carminis  Pythici  tertii  initio  quasi  summam  appellationum 
copiam  iactans  illum  XdQwva  OiXvQidav,  OvQaviSa  yovov  svqv- 
jusSovTa  Kqovov,  OtjQ^  ayQOTSQov  nominavit.  Nempe  Philyra, 
Oceani  filia,  Chironem  ex  Crono  patre  pepererat.  Deinde  in 
V.  45  poeta,  quomodo  Apollo  fihum  Aesculapium  MdyvtjTi 
KsvTavQO)  tradiderit  educandum,  narrat  et  in  v.  63  votum 
facit,  ut  aoxpQwv  XsIqwv  in  vivis  sit  et  Hieroni  regi  gravi 
morbo  affecto  medicum  Aesculapii  similem  mittat.  Isdem  fere 
locutionibus  in  carmine  Pythico  quarto  Chironis  nomen  cir- 
cumscriptum  est.  Qui  postquam  in  v.  102  suo  nomine 
introductus  est,  in  v.  103  appellatione  KtvTavQov  notatur. 
Deinde  in  v.  115  quidem  poeta  ad  nomen  proprium  Chironis 
revertitur  epitheto  KQoviSag  addito,  sed  molestia  huius 
repetitionis,  quamquam  intra  idem  systema  fit,  eo  mitigatur, 
quod  illa  circumlocutio  interposita  est.  Postremum  in 
V.  119  Chiron  exquisitiore  artificio  Ot^q  S^tiog  vocatur. 
Accedit,  quod  in  carmine  Pythico  nono  Pindarus  postquam 
in  V.  29  a  Chironis  nomine  proprio  exorsus"  est,  in  v.  30  Apol- 
linem  cognomine  OiXvQida  illum  salutantem  finxit  et  in  v.  38 
Chiron  KivTavQog  "Qafxsvtjg  dicitur.   Praeterea  carminis  Nemeaei 
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tertii  in  v.  47 — 48  legimuB   Kfjondav   KevvavQov  et   in  v.  53 
^a&v/iiiJTa  XsiQMv. 

lam  vero  in  carmine  Isthmico  quinto,  quo  omnes  fere 
heroes  Aeginenses  eximia  exornantur  laude,  TELAMON  in 
V.  27,  cum  antea  Aiacis  filii  mentio  facta  sit,  appellatione 
nuTQog  introductus  tum  demum,  postquam  in  v.  35  poeta 
eum  Alamdav  dixit,  \n  v.  40  suo  nomine  vocatur.  Deinde 
in  V.  46  Pindarus  illius  nomen  artificio  quodam  reddens 
Herculem  a  Telamone,  quem  ad  expeditionis  adversus  La- 
omedontem  societatem  invitaret,  hospitio  acceptum  et  phiala 
oblata,  ut  libationem  faceret,  admonitum  lovem  patrem 
in  vota  vocasse  refert,  ut  dvdQl  twSe  fiHum  donaret  tam 
firmum  corpore,  quam  leonina  esset  pellis.  Attamen  in  v.  52 
poeta,  cum  a  novo  systemate  inceperit,  ad  nomen  Telamonis 
recurrit. 

Eiusdem  scelus,  quod  una  cum  Peleo  in  Phocum  fratrem 
germanum  ediderat,  cum  in  carmine  Nemeaeo  quinto  exposi- 
tum  sit,  duo  illi  fratres,  quos  in  v.  8  poeta  Aiaxtdag  nun- 
cupavit,  in  v.  12  "Evddidog  aoiyvcoTsg  vlol  dicti  sunt.  Ex 
Endeide  enira  filia  Chironis  Aeacus  Peleum  et  Telamonem 
filios  genuerat,  cum  Phocus  ex  matre  Psamathe  natus  esset. 
In  V.  15  autem  Pindarus  illorum  nomina  ita  significare  maluit, 
ut  eos  uv$oag  aXnifiovg  vocaret. 

Praeterea  PERSEU8  carminis  Pythici  decimi  in  v.  31 
suo  nomine  appellatus  in  v.  45  dicitur  Javaag  nutg.  SimiHter 
in  carmine  Pythico  duodecimo  postquam  poeta  in  v.  11  denuo 
ab  ilHus  nomine  proprio  initium  cepit,  in  v.  17  vocatus  est 
vlbg  Javdag,  in  v.  18  Pindarus  nomen  eius  ea  arte  reddidit, 
ut  eum  fiXov  dvdQa  i.  e.  virum  (a  Minerva)  dilectum  nomi- 
naret. 

IXION  autem,  cuius  nudum  nomen  in  carminis  Pythici 
alterius  v.  21  legimus,  in  v.  29  dv^Q  est.  Nec  minus 
in  V.  31  7]Q(x)g  Ixion  inteHegendus  est,  cum  in  v.  37  poeta 
ad  appeHationem  (didQig)  dvr/Q  redierit.  Quae  repetitio 
cum  in  Hs  duarum  stropharum  locis,  qui  inter  se  respon- 
dent,  facta  sit,  nescio  an  Pindarus  id  egerit,  ut  repetitione 
eiusdem  vocabuH  coniuncta  cum  eodem  instrumentorum 
concentu  et  corporum  in  saltando    motu   animos   audientiura 
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delectaret.  Quamquam  praeter  hoc  duo  tantum  exempla  talium 
in  locis  inter  se  respondentibus  repetitionum  ex  carminibus 
Pindaricis  colligi  possunt.  Namque  01.  I  69  et  80  verbum 
ya/zov  et  Isthm.  VII  40  et  50  vocabulum  nsdiov  in  eadem  sede 
repetitum  est.  Qua  in  exemplorum  paucitate  dubium  est, 
num  Pindarus  illud  artificium,  quod  apud  poetas  tragicos 
non  erat  inusitatum,  consulto  appetiverit. 

Sed  redeamus  ad  propositum.  AGAMEMNON  igitur 
carminis  Pythici  undecimi  in  v.  17,  cum  Orestis  supra  mentio 
facta  sit,  appellatione  narQog  introductus,  postquam  in  v.  20 
nomen  eius  ita  redditum  est,  ut  umbra  a  Clytaemnestra  uxore 
trucidati  ^Ayai.is^vovia  rpv/d  diceretur,  in  v.  31  audit  rjQcog 
^AxQHSaQ. 

Nec  dissimiliter  BELLEROPHON  in  carminis  Olympici 
tertii  decimi  v.  59  verbis  OipsrtQov  nazQog  notatus  est,  cum 
Glaucum  sua  a  Bellerophonte  origine  coram  Danais  gloriatum 
esse  hoc  loco  poeta  rettulerit.  Deinde  postquam  in  v.  65 
Minerva  auream  illam  habenam  ad  Pegasum  domandum  por- 
tans  eum  allocuta  est  j^AloXida  (iaoiXsv^,  in  v.  81  demum 
proprium  legimus  Bellerophontis  nomen. 

lam  vero  in  carmine  Olympico  sexto  cum  victoris  ex 
lamidarum  gente  celebrandi  causa  lAMI  ab  ApoUine  et 
Euadne  ortus  diligentius  enarratus  sit,  poeta  auctorem  claris- 
simi  illius  generis  in  v.  36  &{oTo  yovov  et  in  v.  41  d^soqiQova 
xovQov  dixit.  Idem  postquam  in  v.  43  nudo  nomine  appellatus 
est,  in  V.  57  novum  eius  signum  deprehendimus.  Nam  rorr' 
ovv/it  dd^dvarov,  quod  nomen  Euadne  filio  suo  dederat  propter 
violas,  quibus  tectus  iacuerat,  est  nomen  "lafiog.  Postremum 
in  V.  62  lamus  imperium  aliquod  precatus  ab  Apolline  patre 
appellatione  rsxog  ipsum  Olympiam  sequi  iussus  est,  ubi  vati- 
cinandi  munus  apud  lovis  aram  maximam  acciperet. 

Minore  cura,  nec  tamen  paucioribus  locutionibus  poeta 
lASONIS  nomen  in  carmine  Pythico  quarto  variavit,  ubi 
legitur  in  v.  119  'Idoova,  v.  \2^  ydvov  adXXtOTOv  dvSQoJiv, 
V.  127  dvsxpiov  (scil.  Ad/irjrov),  v.  128  'Idoiov,  v.  132  dr^Q, 
V.  136  Idooiv,  V.  169  Idowv,  v.  189  Idocov,  v.  194  dQ/dg, 
V.  217  oo(pov  AlooviSav,  v.  229  ^aoiXsvg,  oovtg  aQ/si  vaog,  v.  232 
Idouv,  V.  236  §taxdg  dvfjQ,  v.  239  ^aQXSQOv  dvdQa.     Ubi  quam- 
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quam  in  sexto  systemate  lasonis  nomine  proprio  ter  usus 
est,  tamen  cum  semper  circumlocutio  aliqua  interposita  sit, 
Pindarus  quodaTnmodo  repetitionem  eiusdem  nominis  dedita 
opera  videtur  declinasse. 

Ceteros  heroas  cum  minus  amplis  appellationibus  poeta 
exornaverit,  satis  erit,  si  ipsa  verba,  ex  quibus  illud  nomina 
variandi  studium  appareat,  proferemus.    Ita  nominatur: 

Oenomaus  01.  I  70  rhoara  nazQog  (scil.  'Innoda/j.fiag)y 
V.  76  Olvof.idov,  V.  88  Olvofiaov. 

Pelops  01.  I  24  AvSov  TlsXonog,  v.  36  vis  TuvvdXov; 
V.  65  vlov,  V.  95  lUXonog; 

Aepytus,  Phaesanae  Arcadiae  rex,  01.  VI  33  riQO)i 
ElXaTida,  V.  36  AXnvrov,  v.  47  fiaoiXsvg; 

Adrastus  01.  VI  IS^AdQuorog,  v.  15   TaXaioviSag; 

idem  Nem.  IX  9  'AdQaarog,  v.  10  yJQwa,  (v.  14  TaXaov 
naiSeg) ; 

Tlepolemus  01.  VII  20  TXanoXs/nov,  v.  30  raade  x^ovog 
(Podov)  olxiar-^Q,   V.  77 — 78   TXanoXe/LUo,    TiQvvd-icov  uQ/aysxa; 

Aeacus  01.  VIII  30  AlaY.ov,  v.  42  rjQwg,  v.  50  Alaxov; 

idem  Nem.  VIII  7  Olviovag  (iaoiXtvg,  v.  13  Alaxov; 

Patroclus  01.  IX  70  tov  {Msvoiriov)  ndtg^  v.  75  FlarQdxXov ; 

Augeas  01.  X  28   Avysav,  v.  35  ^EnsiMv  ^aaiXsvg; 

Philocteta  Pyth.  I  50  OiXoxrtjrao,  v.  53  Tloiavrog  vlov 
TO^orav ; 

Amphiaraus  Pyth.  VIII  39  ^OlnXiog  nuTg,  v.  56  ^AixcpidQrjog ; 

idem  Nem.  IX  13  'AfKpidQfjov  &QaaviurjSsu,  v.  17  OixXsida, 
V.   24  ^AfKptdQti; 

Idas  et  Lynceus,  Apharei  filii,  Nem.  X  v.  60 — 61  'ISag, 
Avyxsvg^  v.  65  ^AipuQrjriSai,  v.  70 — 71   Avyxsog,  ^'ISu ; 

lolaus  Isthm.  I  14  loXdoi\o),  v.  26  lcptxXsog  ndig. 

Praetera  Epigonorum  appellationes  in  carmine  Pythico 
octavo  hae  inveniuntur :  v.  40  vlovg  (nempe  septem  illorum 
heroum),  v.  42  'Eniyovot,  v.  52  JavatSv  orQurov,  et  Hyperborei 
in  carmine  Pythico  decimo  hunc  in  modum  commemorati 
sunt:  V.  30  YnsQ^oQmv,  v.  42  isQu  ysvsa,  v.  46  dvSQulv  fxuxdQwv 
ofiiXov.  Ex  his  quoque  exemplis  cognosci  potest  Pindarum, 
ubi  viri  alicuius  saepius  mentio  facienda  esset,  variis  et  inter 
se  diversis  nominibus  usum  esse,  et  tum  demum  ad  priorem 
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appellationem  reourrisse,  si  novi  systematis  initium  sumpsisset. 
Rarissime  autem  intra  unum  systema  idem  nomen  repetivit, 
idque  plerumque  ita,  ut  circumlocutionem  aliquam  inter- 
poneret. 

.  Eandem  rationem  num  etiam  in  heroinis  appellandis 
secutus  sit  vates  Thebanus,  nunc  quaeramus.  Atque  Hippo- 
damia  Oenomai  fiUa  carminis  Olympici  primi  in  v.  70  nomine 
proprio  introducta,  in  v.  81  appellatione  d^vyaxQoq  notatur. 
Verum  etiam  naQ&evog,  qua  Pelops  Oenomao  superato  poti- 
tur,  in  V.  88  Hippodamia  intellegenda  est.  lam  in  carmine 
Pythico  undecimo  Clytaemnestra ,  postquam  in  v.  17  poeta 
a  proprio  eius  nomine  exorsus  est,  in  v.  22,  cum  Agamem- 
nonis  trucidatio  memorata  sit,  audit  vrjkrjQ  ywd.  Nec  minus 
in  V.  37,  ubi  poenae,  quam  Orestes  filius  ab  illa  repetit, 
mentio  fit,  Pindarus  Clytaemnestram  per  ambages  quasdam 
fiaTsga  appellavit.  Praeterea  Coronis,  cuius  ab  ApoUine 
amatae  perfidiam  iam  supra  tetigimus,  carminis  Pythici  tertii 
in  V.  8,  cum  Phlegyas  regulus  pater  eius  esset,  OXsyva  &v- 
ydxriQ  dicta  in  v.  25  nomine  proprio  nuncupatur.  Eiusdem 
nomen  in  v.  34  ita  circumscriptum  est,  ut  naQ&evog  diceretur, 
cum  in  v.  39  poeta  eam  xovgav  nominaverit.  Antaei  autem  filia 
Irasorum  regis,  quam  a  multis  procis  expetitam  pater,  ut 
maritum  validum  ei  prospiceret,  Danai  exemplum  imitatus 
ei  promisit,  qui  cursus  certamine  vicisset,  postquam  in  car- 
minis  Pythici  noni  v.  105  appellatione  At^vaoaq  yvvamoq 
significata  est,  in  v.  106  Pindarus  eam  xaXXixof.iov  dyaxXea  xovquv 
vocavit.  Quo  facto  in  v.  111  &vyaxQi,  in  v.  117  xoqu,  in 
V.  122  naQ&svov  xt^vdv  pro  nomine  illius  substituit.  Adde, 
quod  Euadne  Pitanae  Laconicae  fiha  a  Neptuno  nata  carminis 
Olympici  sexti  in  v.  30  nomine  proprio  in  v.  33  (iQscpog, 
nempe  Pitanae,  dicitur.  Deinde  in  v.  49  quidem  poeta  ad 
nomen  Euadnes  rediit,  sed  in  v.  56  eadem  audit  fidxtjQ. 
Necnon  Cassandram  carminis  Pythici  undecimi  in  v.  19—20 
Pindarus  /tagSavida  xogav  TlQidj.iov  KaoadvdQav  nomina- 
vit,  in  V.  33  nomine  variato  fidvxiv  xoquv.  Denique 
Alcmena  carminis  Nemeaei  primi  in  v.  35,  ubi  Herculis 
ortus  narratur,  fidxrjQ  et  in  v.  49  demum  nomine  propriq 
appellata  est. 
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Haec  fere  sunt  nomina  propria,  quae  Pindarus  artificiose 
ita  variavit,  ut  praeter  pauca,  quae  supra  protulimus,  exempla 
nusquam  urbem  vel  hominem,  deum  vel  heroa  intra  idem 
systema  bis  eodem  nomine  appellaret. 


§6. 

Restat,  ut  perscrutemur ,  num  etiam  in  nominibus 
appellativis  et  iis  vocabulis,  quibus  res  vel  qualitates 
significantur,  eandem  dicendi  ubertatem  et  varietatem  appeti- 
verit.  In  quibus  quamvis  Pindari  studium  vocabula  variandi 
luculenter  appareat,  tamen  non  aeque  curiose  atque  in  nominibus 
propriis,  ne  intra  unum  systema  ad  eandem  appellationem  recur- 
reret,  cavisse  videtur,  id  quod  facilius  intellegetur,  si  genus 
universum  nominum  appellativorum  in  species  certas  divideri- 
mus.  Etenim  ea  vocabula,  quae  generales  hominum  rationes 
et  necessitudines  significant,  velut  dvrjQ,  avd^gwnog,  naTg,  viog, 
naTTjQ,  [.idTrjQ  etc,  cum  sexcenties  non  solum  in  eodem  syste- 
mate,  sed  etiam  in  eadem  stropha  repetita  sint,  prorsus  a 
commentatione  nostra  secludenda  r  sunt.  Quibus  verbis  cnm 
non  multo  maior  in  enuntiato  vis  quam  pronominibus 
infuisse  videatur,  non  habuit  Pindarus,  cur  ea  variaret. 
Contra  ea  vocabula,  quae  quia  res  cum  ipsa  arte  poetica 
vel  cum  victoria  celebranda  coniunctas  significabant,  graviora 
videbantur,  velut  v(.ivog  vel  oTs^pavog,  poeta  vix  minus  diligenter 
quam  nomina  propria  variare  conatus  est.  Itaque  de  his, 
quae  ad  apparatum  poeticum  pertinent,  vocibus  in  ultima  huius 
commentationis  parte  accuratius  disseremus;  contra  ea  voca- 
bula,  quae  poeta  modo  repetivit  modo  variavit,  breviculo 
conspectu  comprehendemus. 

Ac  primum  quidem  quam  ampla  appellationum  copia 
Pindarus  ipsum  'carmen' suum  ornaverit,  videamus.  Tantum 
enim  aberat ,  ut  modestia  simulata ,  sicuti  malum  poetam 
decet,  non  multura  aut  nihil  carmine  suo  ad  victorem  cele- 
brandum  conferri  profiteretur,  ut  artem  suam  quam  plurimum 
commendaret  atque  laudaret.  Itaque  cum  ipse  facinus 
egregium,  quod  poetica  laude  careret,  pro  infecto  haberet, 
saepissime  de  carminum  suorum  dignitate  et  pretio  praedicavit. 
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Sic  iu  carminis  Isthmici  quarti  v.  10—11  Pindarus  duabus 
tantum  rebus  praeter  divitias  summam  nobis  vitae  felicitatem 
afferri  canit,  siquis  rebus  praeclare  gestis  Xoyov  iaXov  axovr]. 
Ubi  cum  Xoyov  iaXov  axoveiv  substitutum  videatur  pro  Xoyw 
ioXog  sive  tv  axovnv,  Xoyog  est  ipsum  carmen  poetae,  quo 
celebrati  victoris  gloria  ad  memoriam  posteritatemque  proditur. 
Deinde  ad  Aeacidarum  laudem  transiens  numquam  se  sine  his 
viris  hymnos  attingere  (y/uvoiv  ysvtad-ai)  in  v.  18  praedicat. 
In  V.  22  autem  carmen  nova  insigniturus  appellatione  ad- 
hortatur,  ut  Aeginae  quoque  praedicatio  conveniens  uotda 
misceatur,  lam  postquam  in  v.  24,  ubi  etiam  fortes  inter 
heroas  bellatores  poeticam  laudem  consecutos  esse  dicit, 
verbum  Xoyov  repetivit,  in  v.  48  carmen  suum  denuo  laude 
ornaturus  ipsas  victorias  mellitum  yMXXivi*.ov  xdo^a  cupere 
gloriatur.  Scilicet  Y.aXXivixov  xaQ/na  est  hymnus  iucundus 
atque  victoriam  decorans.  Postremo  in  v.  57  poeta  ad  appel- 
lationem  v/nvog  revertitur.  Itaque  carmen,  quo  victoria  cele- 
bratur,  quattuor  diversis  vocabuHs  insignivit:  v.  11  Xoyov, 
V.  18  vf.ivov,  V.  22  ao/Jctv,  v.  48  mXXivixov  ydQfi.a.  Praeterea 
in  carminis  Olympici  primi  v.  102  coronandum  sibi  esse 
Hieronem  equestri  modo  AloXrjidi  juoXna  canit;  numquam 
enim  fore  addit  in  v.  105,  ut  hospitem  honestarum  rerum 
peritiorem  et  potentia  praestantiorem  xXvTatoi  v/uvojv  nrvyaXq 
(inchtis  hymnorum  flexibus)  exornet.  lam  in  v.  110  oSoq 
Xoywv,  quam  nova  et  curuli  victoria  ab  Hierone  parta  se 
reperturum  esse  sperat,  materia  novi  carminis  intellegenda 
est,  quam  haec  ipsa  victoria  ei  praebitura  erat.  Atque  in  v.  112 
poeta  carmen  suum  cum  telo  comparat,  cum  Musam  sibi 
xaQTfQWTarov  (isXog  alere  praedicet.  Hic  igitur  carmen  in 
V.  102  fioXna,  V.  105  vtivog,  v.  110  Xoyot,  v.  112  (isXog  nomi- 
natum  est. 

Illa  autem  carminis  cum  telo  comparatio,  quae  a  facili- 
tate  celeritateque,  quacum  poeta  ut  sagittam  ab  arcu,  ita 
poema  ex  mente  sua  ad  certam  quandam  metam  emittere 
potest,  repetita  videtur,  in  carmine  Olympico  nono  diligentius 
illustrata  est.  Etenim  cum  ro  'AQyikoyov  (.itXog  (v.  1)  nonnisi 
tum,  cum  victor  Olympiae  comissationem  celebravit,  suffecerit, 
nunc  vero  amphore  laude  victori  opus  sit,   in  v.  5  et  seqq. 
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Pindarus  se  ipsum  admonet,  ut  longe  iaculante  Musarum  ab 
arcu  et  lovem  rutila  fulgurantem  et  venerandum  Elidis  ver- 
ticem  TOtoTode  ^tXfooiv  impertiat.  Sed  cum  victor  celebrandus 
iam  antea  in  Delphicis  certaminibus  coronam  adeptus  esset, 
poeta  carmen  suum  in  hanc  quoque  victoriam  dirigere  voluit, 
id  quod  in  v.  11  ita  exprimit;  in  urbem  Pythonem  quoque 
nvfQObvta  yXvxvv  oiOTov  se  missurum  esse.  Verum  etiam  patria 
urbs  victoris  laude  erat  ornanda  eamque  ob  rem  in  v.  21 
et  seqq.  ille  praedicat  fore  ut  caram  urbem  fiaXsgaTg  aoiSatg 
illustrans  velocissimo  poematis  nuntio  eius  gloriam  late 
spargat.  Nec  minus  sollerter  Pindarus  in  carmine  Pythico 
altero  vocabulum  /uiXog  variavit.  Nam  postquam  in  v.  4 
Syracusis,  Hieronis  regis  urbi,  se  ro^e  ^eXog  Thebis  ex  urbe 
apportare  pronuntiavit,  in  v.  13—14  aliis  regibus  ab  aliis 
poetis  propter  virtutes  fva/Ju  vfivov  confici  ait.  Nec  minus 
in  V.  16  g)a/uat  Kvngicov,  quae  de  Cinyra  Yeneris  sacerdote 
saepe  resonabant,  carmina  intellegenda  sunt,  quibus  Cyprii 
ilhus  regis  laudes  celebrabant.  Deinde  cum  in  v.  68  ad 
appellationem  /ufXog  redierit,  proximo  in  versu  poeta  Hieronem 
admonet,  ut  KaoTogeiov  mente  spectet  benevola,  ubi  KaoTo- 
Qftov  certe  carmen  est,  sive  hoc  ipsum,  in  quo  versamur, 
sive  alterum  una  cum  hoc  Hieroni  missum.  KaoTOQsiog 
enim  vocabatur  certus  nomus  equester,  quem  nomen  traxisse 
a  Castore  celeberrimo  equite  ipse  Pindarus  testatur  Isthm.  114, 
ubi  victorem  curulem  ^  KaoTOQsiM  ^  7oAao<'  vfiv(o  elaturus 
causam  adicit  hanc:  xsTvot  ydg  7]qwiov  Stq)Q7]XdTai  Aay.edai(xovi 
ycat  Qrj^aig  hsxvcod^sv  nQdTiaToi.  Itaque  etiam  ea,  quam  Hiero 
in  Pythicis  certaminibus  curru  adeptus  erat,  victoria  aptissime 
KaoTOQsiM  celebrabatur. 

Item  Nemeaei  carminis  quarti  in  v.  2 — 3  carmina,  quae 
homines  labore  fatigatos  suavissime  deleniunt,  at  ootpal  Moiodv 
diyaTQsg  dotdai  nominantur.  Nec  minus  in  v.  6  Qfjfia,  quod 
Gratiarum  ope  excogitatum  factis  sit  superstes,  carmen  est, 
quo  uno  res  egregie  gestae  ad  posteros  possunt  propagari. 
Sed  postquam  in  v.  11  haec  de  carminum  epiniciorum  iucun- 
ditate  et  praestantia  dicta  pro  exordio  vfxvov  a  se  oblata  esse 
poeta  fassus  est,  in  v.  15  optat,  ut  victoris  pater  adhuc  in 
vjvis  sit  et  TMds  fisXsi  xXiS^slg  i.  e.  hoc  Pindari  carmen  cantans 
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ipse  filii  laudem  celebret.  Namque  pro  v/xvov  in  v.  16,  quam- 
quam  omnes  codices  hanc  piaebent  lectionem,  cum  Bergkio 
vlov  emendandum  esse  censeo,  cum  repetitio  verbi  v/uvog  intra 
unam  eandemque  stropham  ab  appellationum  varietate  alibi, 
ubi  de  ipso  carmine  agitur,  appetita  abhorreat.  Accedit,  quod 
non  assequor,  quid  illud  sibi  velit  „huic  carmini  inclinatus 
carmen  victoriale  cantare";  nempe  ipsum  /utXog  est  v/xvog 
xaXXivixog.  KaXUviaog  autem  dicitur  non  minus  apte  filius 
quam  hymnus,  cum  Pyth.  I  32  legatur  Isgcovog  xaXXivixov  et 
Pyth.  XI  46  iv  aQ^aai  xaXXlviy.oi  i.  e.  praeclari  inter  currus 
victores.  In  fine  huius  odae  easdem  carminis  appellationes, 
quas  in  initio,  deprehendimus :  conf.  v.  78  inivtxiotoiv  aotSaTg, 
V.  83  v^vog,  V.  94  Q7]f.iava. 

Multis  quidem  praeter  haec  exemplis  demonstrari  potest, 
quam  diligenter  poeta  nomini  carminis  variando  operam  dederit, 
sed  satis  erit,  si  appellationes  paullo  minus  usitatas  proferemus. 
Ita  Nem.  VII  11—12  Pindarus  „si  quis",  inquit,  „succes8um 
habet  in  rebus  gerendis,  dulce  is  praebet  argumentum  Qoaiai 
Moiaav"',  ubi  fluenta  Musarum  carmina  intellegenda  sunt. 
Isthm.  VI  23  autem,  ubi  victor  lonXoxoioi  Moiaaig  illustratus 
dicitur,  Musae  ipsae  pro  carmine  ope  earum  confecto  sub- 
situtae  sunt.  Audacius  etiam  Nem.  VIII  47  Xi&ov  MoiaaTov 
86  victori  substruere  poeta  praedicat  comparato  carmine  cum 
columna,  quales  in  victorum  honorem  erigebantur. 

lam  ut  ad  tibiae,  cuius  ad  sonum  carmina  cantabantur, 
appellationes  considerandas  transeamus,  carminis  Olympici 
decimi  in  v.  84  Pindarus  materiam  pro  materiatis  nominans 
illam  dixit  Y.aXajiiov,  eadem  in  v.  94  est  yXvxvg  avXog.  Nec 
secus  in  carmine  Pythico  duodecimo,  quo  ipsius  tibiae  inventio 
enarrata  est,  postquam  in  v.  19  incepit  a  vocabulo  avXwv, 
statim  in  v.  21  tibiam  svrfa  nominat,  quibus  Minerva  Gor- 
gonum  planctus  imitibatur.  Deinde  in  v.  25,  ubi  auleticus 
nomus  dicitur  Xfnrov  diaviao/nsvog  /aXxov  d-afxa  xai  Sovdxwv, 
aes  et  calami,  ex  quibus  tibiae  fabricabantur;  pro  his  ipsis 
substituta  sunt.  Itaque  etiam  elegantissimum  illud  in  v.  27 
^niarot  xoqsvtuv  jttaprvpfg",  quamquam  generaliter  de  calamis 
dictum  est,  tamen  tibias  significat,  quippe  quae  comites 
cboricis  cantoribus  adfuerint. 


^:^^:i 


48  [286] 

Ut  hic  tibia,  qua  victoria  celebranda  parta  erat,  ita  in 
carmine  Pythico  quinto  currus,  quo  Arcesilaus  Cyrenes 
rex  vicerat,  variis  illustratur  luminibus.  Nam  in  v.  32 
Carrhotus  auriga  laudatur,  quod  ivracov  o&svog  minime  fregit, 
ubi  ivTsajv  non  de  frenis,  quorum  integritas  iam  in  v.  30 
memorata  est,  sed  de  curru  ipso  dictum  est.  Atque  alibi 
quoque  currum  svrsa  a  Pindaro  appellatum  esse  testatur 
schol.  11.  XXIV  277:  xal  JlivdaQog  ra  aQ/uara  evrsd.  cpi^oiv' 
yjlnnHoiq  svrtoi  f.isrdiaoMv"' ,  quae  verba  ex  deperdito  aliquo 
carmine  fluxisse  verisimillimum  est.  lam  in  v.  34  poeta 
currum  post  victoriam  Apollini  suspensum  rsxrovtov  daidaka 
vocavit,  quibus  verbis  pretium  eius  et  praestantia  illustrantur, 
cum  praesertim  Cyrenaicorum  curruum  permagna  fuerit  existi- 
matio.  In  v.  48  autera  denuo  Carrhoti  laus  celebratur, 
quod  quadraginta  aurigis  superatis  di(pQov  integrum  servavit. 

Similiter  victoriam  ipsam  celebrandam  carminis 
Olympici  octavi  in  v.  57  poeta  ravrav  yaQiv  dixit,  in 
V.  66  Alcimedontem  victorem  praedicat,  quod  vixav  rQtaxoardv 
inter  Melesiae  aliptae  discipulos  consecutus  hunc  gloria  affe- 
cerit.  Cumque  victor  sertis  cingeretur  tamquam  praemio 
victoriae,  in  v.  76  is,  qui  sextam  iam  reportavit  gloriam, 
vocatur  „cuiu8  crinibus  sxrog  ovstpavog  circumiacet  frondiferis 
de  certaminibus".  Nec  minoribus  usus  ambagibus  in  v.  82 — 83 
victoriam  Olympiae  reportatam  XmaQov  xoa/uov  ^OXv/.inia  appel- 
lavit  Pindarus. 

Item  coronarum,  quae  victoriae  signa  erant,  variae 
appellationes  Pindaro  placuerunt.  Etenim  in  carmine  Olympico 
tertio  postquam  in  v.  6  arirpavoi  ipsi  memorati  sunt,  in  v.  13 
Hellanodica,  qui  victorem  coronabat,  dicitur  „comis  yXavy.6- 
XQoa  xoofiov  sXaiug  cingens".  In  v.  18  autem  poeta  cum  a 
novo  systemate  inceperit,  ad  appellationem  arscpavog  revertitur. 
Praeterea  in  carmine  Nemeaeo  quarto  victor,  qui  in  v.  17 
^Cleonaeo  ex  certamine  oqjuov  orsq^uvwv  deducens"  dictus  est, 
in  V.  21  laudatur,  quod  Thebani  quoque  non  inviti  eum 
av&sai  coronaverunt.  Deinde  in  v.  77  quidem  verbum  are- 
(pavog  repetitur,  sed  in  v.  88  ita  circumscribitur,  ut 
coronae  Isthmicis  in  certaminibus  acceptae  KoQivd^ia  asXiva 
vocentur,   cum  Nemeorum  et  Isthmiorum  coronae   ex  apio, 
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Olympiorum  ex  oleastro,  Pythiorum  ex  lauro  nexae  fuerint 
testante  scholiasta  (cf.  Boeckhium  p.  5).  Similiter  in  carminis 
Nemeaei  sexti  v.  18  poeta  coronam,  quam  Olympicus  victor 
adeptus  erat,  SQvsa  an'  ^AXtpsov  nominavit,  et  postquam  in  v.  26 
gentem  illius  victoriarum  multitudine  insignem  xafiiav  avsfpavMv 
dixit,  in  v.  42  vocabulum  orscpavog  artificiosissime  ita  variatum 
est,  ut  corona  Nemeae  in  ludis  parta  ^orava  a  Xsovroq  appel- 
laretur,  cum  post  leonem  Nemeaeum  ab  Hercule  stratum 
apium  ibi  crescens  coronis  victorum  consecratum  esse  fabulis 
esset  traditum.  Oleastri  autem  nomen,  quem  quomodo  Her- 
cules  ab  Hyperboreis  Olympiam  ad  lovis  lucum  ornandum 
attulerit,  in  carmine  Olympico  tertio  enarratur,  poeta  ne 
appellationem  iXuiag,  quae  in  v.  13  legitur,  repeteret,  in 
V.  18  artificio  quodam  oy.taQov  (pvrsvfia  ^vvov  avd^Qunoig 
vocavit.  Omnibus  enim  lovis  Olympici  lucum  petentibus 
olivae  umbram  praebebant.  Nec  minus  in  v.  32  dsvSQsa, 
quae  Herculem  ad  Istriam  profectum  admiratum  esse  Pin- 
darus  narrat,  olivae  intellegendae  sunt. 

Quid  ?  cum  non  solum  unam  victoriam,  a  qua  occasionem 
carminis  sumpserat,  celebrare,  sed  etiam  omnium  antea  ab 
eodem  viro  partarum  victoriarum  menioriam  redintegrare 
soleret,  quam  egregie  et  soUerter  Pindarus  rem  dictu  simpli- 
cissimam  ^victoriam  adipisci"  variavit?  Yeluti  in  carmine 
Olympico  nono  a  versu  84  usque  ad  99  Epharmosti  Opuntii 
victoriae  hoc  pacto  enumeratae  sunt:  in  certaminibus 
Isthmicis  xQaxT^osv  SQyov,  Corinthi  ei  dvo  iysvovro  /aQfxai, 
Argi  so/sds  y.vSoq  avdQcov,  natg  vero  Athenis,  Marathone 
/iisvsv  aywva  nQso^vrsQwv,  Parrhasiae  in  urbe  Arcadica  populo 
d^av/.taar6g  iwv  (fdvt],  Pellanae  ifJV/Qav  svdiavov  (paQ/iay.ov  avQav 
(laenam)  (psQs  praemium  victoriae,  Thebae  et  Eleusis  ei 
avvSixog  ayXdiatoiv.  lam  carminis  proximi  a  v.  64  usque  ad  72, 
qui  primi  victorias  in  variis  ludorum  ex  praeda  bellica  ab 
Hercule  institutorum  generibus  reportaverint ,  exponitur: 
araSiov  dQionvosv  svS^vv  rovov  Oeonus,  ndXa  xvSaivwv  Tsysav 
Echemus,  s(psQS  nvy/idg  rsXog  Doryclus,  dv  'innoiat  xsrQaoi 
Samus  (scil.  s(psQs  riXog)^  uxovri  sXuof  ayonov  Phrastor,  /idy.og 
sSiKS  nsrQto  vnsQ  dndvxwv  Niceus. 

Quae  dicendi  varietas  cum   ubique  fere,  sed   nusquam 
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nimia  morositate  et  insolitorum  verborum  affectatione  appetita 
apud  Pindarum  occurrat,  adeo  naturalis  et  quasi  necessaria 
esse  videtur,  ut  plerisque  legentium  admirationem  vix  moveat. 
Atque  etiamsi  in  omni  sermone  composito,  ne  ad  easdem 
semper  locutiones  recurrant,  homines  docti  vitare  soleant,  nescio 
tamen  an  ex  nullo  alio  poeta  similia  exempla  aeque  variarum 
appellationum  afferri  possint.  Nonnullis  vero  locis  Pindari 
studium  cuiusvis  generis  nomina  docte  variandi  luculentius 
apparet,  quam  ut  casu  tanta  appellationum  varietas  effecta 
esse  possit.  Ita  in  carmine  Olympico  tertio  decimo  habena 
aurea,  quam  Minerva  Bellerophonti  ad  Pegasum  domandum 
dederat,  quinquies  diversis  inter  se  locutionibus  sollertissime 
significata  est.  Quam  postquam  in  v.  63  /Qvaa/unvxa  yaXivov 
appellavit,  in  v.  65  Pindarus  Minervam  Bellerophonti  dor- 
mienti  imperantem  fecit,  ut  q^iXxQov  'innetov  acceptum  immolato 
tauro  Neptuno  offerret.  Bellerophon  autem  ex  somno  ex- 
pergefactus  naQxsifisvov  rsQaq  (v.  70)  deprehendit  et,  quem- 
admodum  dea  du/^aai(fQova  /qvoov  (v.  75)  attulisset,  Polyido 
vati  narravit.  Quo  auctore  cum  Minervae  iussis  obtemperasset, 
q>dQf.iay.ov  nQav  (v.  82)  Pegaso  iniecit  et  facinora  ab  lobate 
Lyciorum  rege  mandata  perfecit. 

Minus  certum  est,  num  Pindarus  etiam  cetera  verba 
consulto  variare  studuerit;  cum  non  raro  eadem  repetantur. 
Variata  videntur  vocabula  haec: 

dei  01.  I  35  daif.i6v(jDv,  v.  39  S^sdtaij  v.  52  juaxdQcov, 
V.  54  ^OXvfinov  dy.onoi,  v.  60  ud^avdrtov,  64  &i6v,  65  dd-dvuroi, 
ubi  nomen  dd^dvaroi  intra  unam  eandemque  stropham  repe- 
titum  est; 

felicitas  01.  II  18  nor/no}  siSaifxovi,  22  oX^ov,  33  drsiQsT 
dya&M,  36  oX^M,  et 

Pyth.  III  84  svSai/iioviag,   86  uiwv  daqaXrjg,  89  oXjiov, 
98  ftxpQoavvag,  105  oX^og,  et 

Nem.  VII  56  fvdatjuoviav,  58  oX^ov; 

miseria  01.  II  19  nrjfiu,  23  ntvd^og,  34  ndvuv,  37  nijfi\ 
52  dipQoavvdv,  et 

Isthm.  VII  5  nsvSmv,  7  ndSsu^   8  n6vov,  11  fx6/&ov, 
13  fisQtfivav ; 

lucus  01.  III  18  dXaet,  24  xdnog; 
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via  01.  VI  23  y.tXiv3;K  25  Sddv 

mare  01.  VII  56    nsXayti    novTiu),    62  noXtug    &aXdociaq, 
69  aXoQ  vyQag; 

murus  01.  VIII  33  Tn/jog,  38  nvgyov,  42  x^qoq  tQyaauxig ; 

terra  Pyth.  IV  21  yuTuv,  34  aQovQac,  37  (ioiXaxa; 

virgo  Pyth.   IX    30    yvvamog,    31    vfctwg,    43    y.ovQag,    56 
vvfKfuv ; 

serpentes  Nem.  I  40  dQuxovTag,  45  ocfjiug,   50  xvwddXcov; 

bellum  Isthm.  VI  25  /dXy.aanig  "AQtjg,  27  tuvto.  vs(f,tXu, 
86  noXffioio  vth.og,  39  /si/iaovog. 

Contra  notabiles  eorundem  substantivorum   repetitiones 
has  congessi  ex  Pindari  carminibus : 

01.  II  30  /Qovov,  37  /(lovw ; 

01.  II  64  iJwp,  73  vSojq; 

01.  III  23   devdQs\  32  dsr^Qsa ; 

01.  V  10  dXoog,  13  aAao^; 

01.  XII  [  29  OTudiov,  36  OTadiov; 

01.  XIII  72  /fJto^toT,  79  ^wfiov; 

Pyth.  I  44  naXdjiia,  48  naXd/natg; 

Pyth.  I  84  dy.od,  90  «xoov; 

Fyth.  II  27  tvvai,  35  svvai; 

Pyth.  III  55  /SQoiv,  57  /sQoi; 

Pyth.  VI  47  vow,  51  vow; 

Nem.  X  77  d^dvuTOv,  83  ^«raro»/; 

Isthm.  III  18  &SWV,    19   ^fclTv,    23    ^6f/7,   quod   carmen 
fortasse  in  duo     dividendum  est  post  v.  18; 

Isthm.  V  25  TJQwog,  28  fJQwat. 


Priusquam  finem  faciamus  huius  commentationis,  quae- 
rendum  nobis  est,  utrum  nomina  variandi  studio  unus  Pindarus 
insignis  fuerit,  an  alii  quoque  poetae  Graeci  eandem  appel- 
lationum  ubertatem  et  varietatem  appetiverint.  Quae  quaestio, 
cum  ex  plerisque  ceterorum  lyricorum  carminibus  tenues 
reliquiae  nobis  servatae  sint,  difficillima  est  ad  solvendum. 
Sed  elegiaci  quidem  poetae  et  iambographi  artificio  illo  con- 
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sulto  usi  esse  non  videntur,  cum  in  fragmentis  saepius  idem 
nomen  perpaucis  tantum  versibus  interiacentibus  repetitum 
sit.    Ita  legitur 

apud  Tyrtaeum  fragmenti  quarti  (ed.  Bergk)  in  v.  1 
Ooi^ov,  V.  10  OoT^og  et  fragraenti  quinti  decimi  paroemiacis 
compositi  in  v.   1    ^naQxaq,  v.   6   ra  ^naQTa; 

apud  Mimnermum  fragmenti  duodecimi  in  v.  3  'Hmc, 
v.   10  'Hojg; 

in  Theognideis  v.  511  KXtdQiarE ,  v.  514  KXedQiad^; 
v.  702  ^iavifov  AloXidsw,  v.  711  ^iovcpog  lypcog;  v.  1275  'EQwg, 
V.  1277  "fipwe; 

apud  Critiam  fragmenti  primi  in  v.  1  2ii(iiXijg,  v.  3 
2tnsX6g ; 

apud  Platonem  fragmenti  septimi  in  v.  3  ^iwv,  v.  6  Jiwv. 

In  uno  illo  Mimnermi  fragmento  duodecimo  Solis  nomen 
ita  variatum  est,  ut  in  v.  1  'HsXiog,  in  v.  11  'YnsQiovog  vlog 
diceretur. 

Multo  magis  in  dubium  venit,  utrum  poetae  chorici 
eandem  in  nominibus  propriis  variandis  rationem  et  viam, 
atque  Pindarus ,  tenuerint  necne.  Atque  antiquioribus 
quidem  poetis  choricis,  si  ex  perpaucis  fragmentis  concludere 
licet,  illud  Pindari  artificium  ignotum  fuisse  consentaneum 
est.  Sane  Alcman  in  fragmento  illo  carminis  Parthenii  ex 
Aegyptiaco  sepulcro  nuper  in  lucem  protracto  (23  apud 
Berglcium)  virgines,  ex  quibus  chorus  constabat,  semper  eodem 
nomine  proprio  appellavit,  cum  nomen  'Ayidw  v.  40,  42,  58, 
80  et  nomen  'AyrjoiyoQa  v.  53,  57,  77,  79,  90  inveniatur. 
Nec  minus  Stesichorus  fragmenti  vigesimi  sexti  in  v.  1  et  3, 
ubi  in  Helenae  fatis  enarrandis  patris '  quoque  mentionem 
facit,  eadem  appellatione  TwSaQsog  usus  est.  Cuius  generis 
repetitionum  exempla  cum  apud  Pindarum  desint,  constat 
illos  poetas  non  eadem  constantia,  qua  hunc,  nomina  propria 
variasse. 

Itaque  posteriore  demum  aetate,  dum  Simonides  Pin- 
darus  Bacchylides  florent,  certa  illa  regula,  secundum  quam 
repetitio  eiusdem  appellationis  non  solum  intra  unam  stropham, 
sed  etiam  in  uno  eodemque  systemate  vitanda  erat,  statuta 
\idetur   esse.     Et   quamquam    ex   Simonidis    et   Bacchylidis 
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fragmentis,  si  ab  epigrammatis  recesserimus,  exempla  nominum 
variatorum  non  magis  quam  repetitorum  afferri  possunt, 
tamen  censeam  hos  quoque  poetas  illo  artificio  usos  esse.  Hoc 
enim  verisimillimum  est,  choricos  poetas  studio  nomina  propria 
artificiose  variandi  primos  se  dedisse;.nam  in  ceteris  praeter 
choricum  et  epicum  poesis  generibus  ante  tragicae  poesis 
primordia  deorum  virorumque  fortium  facta  et  fata  copiose  non 
explicantur.  Atque  illud  artificium  quoniam  epicis  poetis  igno- 
tum  fuisse  constat,  tum  demum  nasci  potuit,  postquam  poesis 
chorica  ab  epica,  quae  eaiundem  locutionum  repetitiones  non 
modo  non  aspernabatur,  sed  etiam  appetebat,  prorsus  erat 
seiuncta.  Itaque  cum  Stesichori  ars  lyrica  cum  poesi  epica  tam 
arte  cohaereret,  ut  ipse  a  Longino  o/nrjomotuTog  dictus  a  non- 
nuUis  hominibus  doctis  poetis  epicis  adnumeraretur,  ei  demum, 
qui  post  Stesichorum  exstiterunt,  poetae  chorici  illam  appel- 
lationum  varietatem  appetivisse  videntur  eo  consilio,  ut  eam 
epicis  repetitionibus  opponerent.  Cuius  dicendi  ubertatis  et 
varietatis  exempla  nobis  apud  unum  Pindarum  servata  sunt. 
Ad  scaenica  poesis  genera  illud  artificium  in  lyrica  poesi 
inventum  pertinuisse  non  videtur.  In  canticis  quidem  Aeschyli 
tragoediarum,  quae  multa  habent  communia  cum  carminibus 
Pindari,  nonnuUi  loci  insunt,  ubi  non  parvum  studium  nomina 
propria  variandi  conspicitur.  Nonne  aptissime  cum  illo  Pin- 
darico  artificio  congruit,  quod  Menelaus  et  Agamemnon  in 
Agam.  V.  42  nominibus  propriis  appeliantur,  in  v.  44 
6/vq6v  ^svyog  'ATQsidaiv ,  cum  in  v.  60  poeta  eos  'ATQHog 
naTdag  dixerit?  Eosdem  in  v.  108  non  minus  docte 
'Axaicov  Si&Qovov  xQarog  nominatos ,  postquam  in  v.  114 
appellatione  ^aaiXtvai  veuiv  insigniti  sunt,  in  v.  122 — 123 
Aeschylus  nomine  variato  diaaovg  'AvQBidag  vocavit.  IUud 
quoque  a  Pindari  arte  derivatum  videtur,  quod  Calchas  vates 
in  V.  122  locutione  KB^vog  aTQUT6f.iavTig  introductus,  in  v.  156 
demum  suo  nomine  vocatur.  Attamen  numerus  repetitio- 
num  eiusdem  appellationis  multo  maior  est.  Ita  legitur,  ut 
luculentissima  afferam  exempla  —  nam  illae  repetitiones  in 
versu  intercalari,  quem  nos  hodie  ^Refrain"  dicimus,  ut  Eumen. 
in  V.  331  et  345  'Eqivvwv^  huc  non  spectant,  cum  consulto 
appetitae  sint       ; 
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Agatn.  V.  \S4  'A/atixtov,  i.  IS^^Axauxe^; 
^-      Agam.  y.  Um  'EXiva,  V.  liWEX^v^v; 
T^^^'  'V*-^    Choepli.  V.  631  A-^i.mov,  v.  634  ylrj^movat ; 
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(llud  artiScium  usurpavit,   tamen  repetitionem  eorundem  no- 
minum  non  videtur  vitasse.  ;    ;        -         i?^  . 
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